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цю подорож.

Single Copy 50 cents

З м і с т :  ПРЕДСТАВНИЦТВА
„НАШОГО ЖИТТЯ“

На о б г о р т ц і :

П-ні Марія Харина, голова Ювілей
ного Комітету, відкриває ювілейний

www.unwla.org

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



РІК XXVI. ТРАВЕНЬ, 1969 Ч. 5

Михайло Сич

М а т е р і

Вітри з тополями
гомоніли, говорили — 

та нікуди їм овід своєї землі.

Журавлям розлука
кривавить крила, 

а все ж летять кудись
журавлі.

Мамо, як прово'жали мене
до школи: 

штанці на шлейці через плече . . .
Нині 0 серці засіла осколком 
тривога. . .

й туга людська пече.

І я журавлем полетів із хати — 
на: шляху не переймеш ті роки,

ті дні!
а десь у далекім дитинстві мати 
заробля. загорьоваш свої трудодні.

Зранку в полі,
вітрами обпечена, 

пальцями обціловує грудочки, 
а ввечорі полум’я пашить .із печі — 
аж скидають

по кутках сорочки.

Червоним і чю-рним у хрестик — мороки — 
і сивим сніжком на зажурених скронях, 
я завжди над ними стою, наче сонях.

Прийду-прилечу
до селянської хати, 

з ромашок у полі сплету вам віїнок.
В руки ваші натруджені зрониться:

— Мати!
Вам так боляче й радісно:

— Синку, 
синок!

Із збірки „Березневий вир“

Нові переслідування ?
Останніми часами доходять знову до нас 

тривожні чутки про нову хвилю переслідувань 
Українських Церков на Рідних Землях. Арешт 
Владики Василя це лиш одна із подій, які вка
зують на це нове насилля. Тут понищено церкви, 
там наложено величезні податки на церкву, то 
знову розв’язано жіночий православний манастир 
на Київщині: усе це вказує, що переслідується 
не Католицьку Церкву, а Українську Церкву.

Ворожнеча комуністичного режиму до Цер
кви — нічого нового. Переслідування Української 
Церкви, це нищення зв’язку народу із своїм ми
нулим, своїми традиціями і надіями. Цього року 
минає тисяча років від смерті княгині Ольги, яка 
дала початок буйному розвиткові християнства 
в Україні. За цих тисячу років християнство гли
боко вросло в українську психіку і неможливо 
тепер відрізнити народній побут від християн
ських традицій. Мало того — церковні пам’ятки 
України, це свідки славного минулого, своєї 
історії, своєї літератури, свого мистецтва. Москва 
не може допустити до розвитку, чи навіть до 
існування таких ,,сепаратистичних“ традицій чи 
ідей.

І тому почались нові переслідування. Але чи 
справді вони нові? Чи не є це лиш нове звено 
в тяглому ланцюгу, яким режим старається за
кувати душу народу? Усі ці „відлиги", ці „по- 
лекші" виглядають радше на провокаційні заміри.

Цього ми не сміємо забути, не сміємо пере
стати бути сумлінням можних світу цього. В цей 
історичний рік Української Церкви треба нам 
вистерігатись „усучасненої американізації" на
ших Церков, а також, більше як коли небудь, 
звернути увагу світу на положення християн
ських Церков у Совєтському Союзі.
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З Головної Управи СУА
Народне мистецтво в 3€А

П-ні Марія Ржепецька 
Mrs. Maria Rzepecky, UNW LA  

F olk  A rt Chairman.

Музей Нар. Творчости СУА у 
Ню Йорку став найбільшим на
дбанням цієї ділянки праці. Тому 
стараємось його розбудувати й до
повнювати. Першим кроком до 
того буде випрацювання картоте
ки й каталогу, дальшими— постій
ні дижури, придбання нових екс
понатів, започаткування серії ли
стівок із ділянки нар. мистецтва.

Для тієї розбудови потрібні ма- 
теріяльні фонди. їх можемо при
дбати через постійні патронати на
ших Відділів, інших організацій та 
окремих осіб. Добродій Музею 
вплачує річну вкладку 100 дол., 
Опікун Музею річну вкладку 50 
дол., а Прихильник Музею річну 
вкладку 25 дол. Таблиця зі спис
ком наших патронів буде уміщена 
при вході до Музею.

Дотепер приєднали ми 5 До
бродіїв (1, 57, 59, 64, 83 Відділи 
СУА), 7 Опікунів (7, 22, 28, 43, 
72, 82, 91 Відділи СУА) і 8 При
хильників (4, 10, 16, 24, 34, 62, 
70, 73 Відділи СУА). Це вже є 
підстава, на якій можемо працю
вати.

Ухвали Комісії Нар. Мистецтва 
на XV. Конвенції С8УА

1. Музей Нар. Творчости СУА 
у Ню Йорку є поважним осягом 
звітного часу і тому його розвит
кові і скріпленню треба присвя
тити якнайбільшу увагу.

а) Комісія, що опікується Музе

єм, повинна поширити свою дію 
на фахове впорядкування Музею, 
на засіблення його в каталог, су
веніри та ведення освідомної ді
яльности у формі курсів, показів 
і виставок.

б) Кампанія за створення фінан
сової бази Музею повинна бути 
скріплена. Окружні Ради повинні 
зайнятись придбанням Опікунів, 
Добродіїв і Прихильників серед 
Відділів. Треба створити осередок 
прихильників Музею з-поміж лю
бителів нар. мистецтва.

в) Побажано було б підготувати 
Музейний Фонд обов’язковим.

2. Огляд нар. вбрання, що його 
дістали в 1967 р. Окружні Ради, 
повинен прийняти форму доповіді 
у двох мовах із прозірками.

3. Заходи коло створення пере
сувної виставки, до чого заклика
ємо Окружні Ради, слід продовжу
вати. До тепер тільки дві Окруж
ні Ради дали ініціятиву до того у 
своїй Окрузі.

4. Треба змагати до створення 
дослідного центру укр. нар. ми
стецтва, що розглядав би його о- 
кремі ділянки й випрацював би на
прямні їх розвитку. Найкраще при 
Музею СУА, одначе про осідок 
такого центру буде рішати наяв
ність фахівців.

5. Стверджуємо велику актив
ність наших Округ у виступах із 
виставками, показами, курсами й 
базарами нар. мистецтва. Треба 
змагати до вищого рівня тих ви
ступів як щодо влаштування їх, 
так і виставлених там виробів і ін
формації, що їх супроводжає.

Марія Ржепецька, голова, 
Лідія Бурачинська, Оксана
І. ІЦур, Марія Савчак, Д. 
Плав’юк, Ярослава Сена, 
Анна Сіпсак, члени.

СОЮЗ УКРАЇНОК АМЕРИКИ
У РОЦІ ВЕЛИКИХ РОКОВИН 

1000-ліття смерти княгині О л ь г и

проголошує

К О Н К У Р С
НА ІКОНУ ЦІЄЇ УКРАЇНСЬКОЇ 

СВЯТОЇ

Запрошуємо до участи в Кон
курсі всіх українських мисткинь, 
що схочуть звеличати княгиню 
Ольгу, володарку української 
землі.

Умови Конкурсу: По розглянен- 
ні надісланих праць Мистецьке 
Жюрі признає за найкращі ікони
1. нагороду 250 дол., 2. нагороду 
150 дол. і 3. нагороду 100 дол.

Реченець Конкурсу: 15. грудня 
1969 р.

Ікона залишається власністю мист- 
кині.

Склад Жюрі буде поданий пізніше.
Мистці покривають кошти транс

порту й асекурації на Конкурс, зво
рот на рахунок СУА.

При пересилці з заграниці прохаємо 
порозумітися з Комітетом Конкурсу.

Праці прохаємо надсилати до 
Централі СУА, подаючи прізвище 
авторки в заліпленій коверті.

НОВИЙ РЕГІОНАЛЬНИЙ ВЕЧІР 
У ДІТРОЙТІ

Округа Дітройту з успіхом прово
дить ось уже п’ятий регіональний ве
чір. Перед тим відбулися — полтав
ський, гуцульський, волинський і ки
ївський. А 16. березня 1969 р. 81 Від
діл СУА ім. Олени Степанів улашту
вав Вечір Закарпаття. Програма скла
далася з  доповіді, деклямацій, виступу 
жіночого квартету танкової фантазії 
на тему „Закарпатське весілля44. Про 
цей вечір подамо точніше звідом- 
лення.

Увага! Культе освітні референтки!
У святочному часі багато Відділів провели виставки і покази писання пи

санок. Чи Ваші писанкарки користувались літературою і подали справді сти
леві зразки? Чи могли Ви поінформувати також слухачів про Україну? Пам’я
тайте, що тільки тоді ці покази приносять нам користь.

М а р і я  Р ж е п е ц ь к а  
референтка нар. мистецтва Гол. Управи

2 НАШЕ ЖИТТЯ —  ТРАВЕНЬ, 1969

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Про один ювілей Просвіти
Оксана Дучимінська

Святкуючи 100-ліття Просвіти 
у 1968 р. ми чули багато слів про 
її рушійну ролю у процесі нашого 
Відродження. Ще немає змоги на
креслити її справжніх заслуг у 
формуванні нашого національного 
Я. Для цього потрібно матеріялів, 
що тепер недоступні. А нам особ
ливо цікаво було б простежити, 
яку участь брало українське жі
ноцтво у праці Просвіти та на
скільки воно у своєму розвитку з 
неї скористало.

Та заки можна буде виконати 
таку студію, нехай послужить нам 
за приклад один етап праці Про
світи. Це був 40-літній ювілей її у 
1908 р. та коротко потім склика
ний Перший Український Просвіт- 
но-Економічний Конгрес.

Сорокліття Просвіти відзначено 
З’їздом у грудні 1908 р. Це відбу
лося у Львові у залі Сокола. Ве
лика частина присутніх — це бу
ли голови Просвіт, у більшості се
ляни. З’їзд відвідав Митрополит 
Шептицький, що промовив тепло й 
заохочуюче до просвітніх діячів. 
На залі були присутні тільки дві 
жінки -— Константина Малицька, 
що належала до Управи Просвіти 
й Олена Охримович, голова Освіт
нього Кружка Студ. Громади.

На цьому З’їзді постановлено 
вшанувати ювілей влаштуванням 
Конгресу. Це була справжня наго
да виявити значення й осяги тієї 
організації. Як на тодішні суспіль
но, громадсько та політично не- 
відрадні обставини Просвіта мала 
за собою великий пройдений шлях. 
Вона вперше об’єднала широкі на
родні маси, що були стримані у 
своєму розвитку панщиною і ще 
далеко не були готові зайняти своє 
місце в тодішній суспільності. Вод
ночас вона з’єднала майже весь за
гал позитивного інтелектуального 
елементу для підмоги в підне
сенні українського народу. Так що 
за ті перші, нелегкі десятиріччя ді
яльносте було багато зроблено, як 
для просвічення народу, так і для 
піднесення його самопочуття і йо
го активізації.

„Просвіта14 вибрала найсуттєві
шу форму вшанування свого юві
лею: конгрес, себто можливість 
зустрічі загалу людей доброї волі

для обговорення найважніших 
проблем, обміну думок та узгід- 
нення метод дальшої праці. Запас 
енергії та матеріяльних фондів ви
користано не на блискучі паради, 
але для активізації підготовки до 
суттєвих завдань, для майбутно
сті.

На цьому Конгресі зустрінули- 
ся та обмінялися думками українці 
з різних закутків Батьківщини, різ
ного обряду, віку та рівня освіти. 
Переступаючи безліч різних еко
номічних, правних та політичних 
труднощів, відчинили собі кордо
ни, які накинені нам століттями 
прорізували наш живий народній 
організм.

Дуже відрадним явищем була 
природня та здорова пропорція у- 
часників Конгресу, яких всіх разом 
було понад 760. Одну третину за
повнила молодь, чим проявила 
свою громадську зрілість та почут
тя відповідальності за обов’язки, 
які в скорому часі доведеться їй 
перебрати. Слідуючими по числен
ності були духовенство й жінки, 
себто ті, в чиїх руках спочивало 
формування громадського життя.

Немало було теж і професіоналів, 
науковців, публіцистів, та сіль су
спільного життя — громадські ді
ячі.

Велика шкода, що не маємо 
можливості розглянути тут цілості 
Конгресу. Спинимося ще тільки на 
згадці, яку ролю зайняли в ньому 
жінки. Як їхня кількість так і ак
тивна участь у праці Конгресу 
творила повних десять відсотків у 
порівнянні до загальної кількості 
учасників. Були включені в Пре
зидію та склад Комісій, брали жи
ву участь як доповідями так і дис- 
скусією. І знов слід пригадати, що 
майже до того часу на терені Га
личини жінка не діставала ніякої 
формальної освіти, не була вклю
чена в професійну працю, тільки 
зведена як у доброму так і нега
тивному значенні до чотирьох стін 
хати. Конгрес припав на час, коли 
ряд різних можливостей почав пе
ред українською жінкою відчиня
тися, в тому числі й університет
ські студії. Тому якраз і студент
ки університету та учительки тво
рили перевагу учасниць. Чи не 
найбільш відрадним була одначе

Із ювілею 20-ліття СФУЖО у Філядельфії:
ГІри голоснику п-ні Стефанія Пушкар, голова СУА, поруч неї п-ні Олена 

Залізняк, голова СФУЖО і п-ні Олена Лотоцька, почесна голова СУА.
From the 20th WFUWO anniversary in  Philadelphia:

From  le ft to right M esdam es Stefania Pushkar, UNW LA P resident, 
Olena Salisniak, WFUWO P resident and H elen  Lototsky, UNW LA H on

orary President
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Чи це справді наша організація?
У березневому числі Н. Ж. Сою

зника зачепила тему, що вже здавна 
мене хвилює. У статті „Чи це справді 
наш журнал?" вона заторкнула пи
тання, чому Відділи нерадо склада
ють пожерти на пресовий фонд жур
налу. Пише, що часто треба на Від
ділі провадити „гарячу дискусію" то
му, що членки вважають більш до
цільним — призначити більшу по
жертву на ту чи іншу ціль, ніж на 
почини Централі.

І справді! Я зауважила, що збірки 
нашої громади на якусь означену ціль 
наші Відділи приймають з ентузіяз- 
мом і пожертви пливуть щедро, часом 
навіть неспівмірно з  грошовими мож-

поява селянки та міщанки, якої до
ля була якраз суттєвою пробле
мою у відродженні народу.

Окрім спільного святочного від
криття, праця Конгресу була роз
ділена поміж чотири Секції. В 
трьох із них зачитали реферати 
жінки: Секція Просвітно-Організа- 
ційна — 2 реферати; Секція Гі
гієнічно-Гуманітарна — 3 рефера
ти; Секція Рільничо-Економічна —
2 реферати ; Секція Кооперативно- 
Економічна — 0. Разом 7 рефера
тів (всіх 70).

Зміст і автори рефератів: Ба
чинська з Барвінських Ольга: „Ва- 
каційні оселі", секція І; Бородіє- 
вич (Блажкевич) Іванна: „Годів
ля кріликів", секція III; Жураків- 
ська Ольга: „Про фахові школи 
домашнього господарства для дів
чат", секц. III; Кобринська Ната
лія: „Захоронюй, їх значення і роз
виток секц. II; Коцовська Вале
рія: „Організація міських захоро- 
нок“, секц. II; Малицька Констан- 
тина: „Видавництво для дітей і мо
лоді", секц. І. Рибчаківна (Домб- 
чевська) Ірина: „Народні забави 
та ігрища", секц. І.

Таким чином маємо повне пра
во сказати, що коли Перший Укра
їнський Просвітно - Економічний 
Конгрес був іспитом зрілості для 
громадянства даної доби, то воно 
здало його успішно, здали його 
й наші жінки.

ливостями Відділу. Відділи радо 
включаються в такі місцеві акції. І 
так, напр,, довідуємося з преси, що 
Відділи жертвують поважні суми, не
раз і 1,000 дол., на різні громадські 
акції, а зовсім нічого, або неспівмір
но мало, на Музей СУА або Будівель
ний Комітет Дому СУА у Дітройті. 
Мушу тут зназначити, що я не проти 
жертвенности на громадські цілі. Це 
є актуальні кличі, що мають далеко- 
сягле значення і їх  повинні наші Від
діли підтримувати.

Але давня приповідка каже, що „со
рочка ближча, як кожух". Чи не треба 
нам застановитися при розділюванні 
фондів над акціями і кличами нашої 
власної організації? Адже ми їх  на 
Конвенції ухвалили, про них читаємо 
в нашому журналі, ними пошаємось 
перед нашою громадою і за них наша 
громада нам вдячна. А до них наші 
Відділи чомусь байдужі.

Бо й справді, скільки маємо по
жертв на Виховний Фонд, що підтри
мує акцію Дитячих Світличок? Чи ба
гато датків вплинуло на Музей Нар. 
Творчости СУА в Ню йорку, що ре
презентує нашу народню культуру? 
Про Фонд П'ятсот усі призабули, а 
він допомагає поворотцям із заслан
ня. А Фонд Зв’язків і Репрезентації 
уможливлює нам контакт з американ
ськими і чужинецькими жіночими ор
ганізаціями.

Дуже часто ініціятива збірки у Від
ділі викликана випадковим листом 
або приватним проханням. Вистачить 
написати „серцещипательного" листа, 
коли всі готові — не провіривши об
ставин — дати з власного гаманця 
або з каси Відділу відповідну суму. 
А заклики власної організації чека
ють роками на здійснення. Наприклад 
ухвала про створення бібліотеки при 
Окружній Раді.

Та й ще одне дивне спостереження 
хочу тут згадати. Коли вирине проект 
участи Відділу в нараді чи імпрезі 
сусіднього Відділу чи Округи, то ду
же довго будуть радити і застановля
тись, чи варто витратити гроші на 
кошти дороги чи вступу. Так наче б то 
не був вклад у нашу власну органі
зацію! Адже з кожної імпрези, з  кож

ної наради членки приносять якесь 
враження, якийсь досвід. Та й сама 
зустріч членок різних Відділів і Округ 
щось Еарта. Це нас скріплює, це нас 
об’єднує. Такий вклад у нашу орга
нізацію повернеться нам сторицею в 
дальшій роботі. Біда тільки, що не 
все хочемо це зрозуміти!

Оцих кілька думок прийшли мені, 
коли я прочитала згадану статтю. 
Мушу сказати, що цього не можна 
узагальнювати на всі Відділи, бо ба
гато з них мають належне зрозумін
ня. От, тепер пожертви на ювілейний 
пресовий фонд Н. Ж. є доказом того. 
Але все ж таки це явище існує і я 
вдячна Союзниці, що вона це пору
шила. Може ще дехто висловиться 
в цій справі?

Т а к о ж  С о ю з я н к а

Новинки з Централі
Дня 2. березня 1969 р. відбув

ся Окружний З’їзд Окр. Ради СУА 
у Нюарку, яким проводила п-ні Лі
дія Бурачинська, містоголова Гол. 
Управи. Головою Окр.Ради ви
брано п-ні Дору Рак. Дня 16. бе
резня відбувся Окружний З’їзд  
Окр. Ради СУА у Ню Йорку. Від 
Централі прибула п-ні Стефанія 
Пушкар, голова. Головою Окр. Ра
ди перевибрано п-ні Оксану Рак.

Дня 20. березня 1969 р. відбу
лась у Ню Йорку нарада референ
ток Нац. Ради Жінок Америки, в
якій взяла участь п-ні Стефанія 
Пушкар, як референтка міграції. 
П-ні Пушкар зложила звіт своєї 
ділянки, призначений для Конгре
су Міжнар. Жін. Ради, що від
будеться в січні 1970 р. у Бангко
ку.

Дня 22. березня 1969 р. від- 
святковано у Філядельфії Ювілей 
20-ліття СФУЖО. Головою Юві
лейного Комітету була п-ні Марія 
Харина, а секретаркою п-ні Осипа 
Грабовенська, секретарка Гол. У- 
прави. Доповіді й виступи в часі 
ювілею мали — пп. Стефанія Пуш
кар, голова, Лідія Бурачинська, за
ступниця, Осипа Грабовенська, се
кретар, Олена Климишин, виховна 
й Ірина Пеленська, пресова рефе
рентка.

Приналежність до жіночої ор
ганізації —  це доказ громадської 
зрілости кожної жінки.
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Лариса Письменна

Ми підемо понад Дніпром
Н о в е л а

Сонце ще не прокинулось. Ще 
тільки —- вітрець, провісник ран
ку, трохи тривожний, поривчастий, 
він завжди такий перед світанням. 
Сонце ми зустрічаємо вже далеко 
за містом. Чисте-чисте, на безхмар
ному небі. І повітря навколо нас 
чисте. І тиша. Глибока. Навіть кро
ків наших не чути, тільки сивий 
слід по росі.

За плечима у мене легенький 
наплечник. Хіба нам з тобою бага
то треба? Головне, щоб удвох. 
Тільки — вдвох. Ми ж так довго 
чекали цього. Місяці, роки, ціле 
життя... Я обнімаю тебе за плечі, 
щоб поруч іти. В тебе кроки дріб
ніші, це нічого, просто я повільні
ше іду.

Ти відчуваєш —- як ми відразу 
казково розбагатіли? Вся земля 
до обрію — наша. Ми йдемо по ній 

куди захочемо, спиняємось, ля
гаємо на траву і дивимось у небо. 
Ми можемо сміятись, співати, гу
кати на повний голос і не боятись 
нікого. Я заглядаю в твої очі, ці
лую їх, і вони враз темнішають. Я 
люблю, коли вони так темніша
ють... Не ховай обличчя. Ближче. 
Ще ближче!

Тепер ти скажеш мені все, чого 
досі не встигла сказати. І я. Є без
ліч слів, які можна сказати тільки 
там. А потім ми будем мовчати. Це 
теж прекрасно — мовчати. Слу
хати, як дихає земля. Як прозоро 
бринить повітря. І знати, що день
— увесь, до останньої хвилини, 
наш. Тільки наш. І наступний. 1 ще 
багато днів — для нас. І тоді з тво
їх очей зникне найменша тінь 
смутку і недовіри.

Не хитай головою, ти не завжди 
мені повністю вірила. Я теж — не 
завжди. Чому? Чому ми так часто 
псували життя своє болем і підо
зрою? Яке безглуздя! Але цього 
більше ніколи не буде. Правда? Я 
бачу — ти зараз так само віриш 
мені, як і я тобі. Я бачу всю твою 
душу до дна, а в ній немає жод
ного темного куточка. Ми знищи
ли межу поміж тобою і мною. Є
— ми і наше. Ти розумієш це? 
Скажи мені те, про що зараз поду

мала. Повтори. Рідна... Я •— теж. 
Назавжди. До самої смерті!

А тепер озирнись, ми виходимо 
на високий берег -—■ до н ь о г о .  
А він — широченний. Бачиш, який 
він став широкий? Як море. Як го
стинно розкриває нам назустріч 
свої сині обійми!

Здрастуй, Дніпре! От ми й при
йшли до тебе. Як давно ми хотіли 
цього! Іноді -— забували, втрача
ючи час, іноді будні долали мрію, 
але вона оживала і ми знову вер
тались до неї. І таки прийшли. Ми 
вклоняємося тобі, Дніпре, заповіт
на мріє!

Тепер вже ти наш. Ми візьмемо 
собі твої хвилі, твою прохолоду, 
твою широчінь. І сиві леґенди, без
цінні скарби українського слова. І 
хиткі, мов надія, рибальські чов
ни. І стрімкі ракети на підводних 
крилах. І старі пароплави. І стру
мування води, і гарячий пісок, і за
пашні леза татарського зілля в за
токах... Навіть важко збагнути, о- 
сягнути душею все наше багат
ство!

Ну — в воду, щоб бризки стов
пом і райдуга в них! Не пірнай так

глибоко, я не хочу й на мить гу
бити тебе. Пружна, зелена вода та
ка свіжа, відразу змиває втому. Ти 
помітила, як навколо виграють 
тонкі блискітки рибок-малюків, 
лоскотливо торкаючись тіла? Не 
полохай, не треба. Давай тихенько 
вийдем з води на іскристий пісок.

Сонце! Скільки ж сонця на сві
ті! Ми вгортаємось в нього, диха
ємо ним, набираємо повні груди, 
повну душу. Як безмежно багато 
в світі сонця і неба!

Відпочила? То підемо ж далі. 
Все далі та далі, понад Дніпром. 
Ми проходим крізь день, мов крізь 
пісню. Ту — що тільки для нас. 
І коли втомиться сонце і втомимось 
ми, пісня не стихне, вона задзве
нить по новому.

Стривай! Ось те, що нам треба; 
стіжок свіжого сіна. Ти ж раніше 
ніколи не спала на сіні і уяви не 
маєш •— яка то розкіш. Особливо 
темної ночі. При місяці •— зовсім 
не те, бо тоді пригасають зорі. 
Треба, щоб була отака як тепер; 
темна-темна ніч з оксамитовим не
бом. Воно м’яке і лагідне, трошки 
втомлене, таке, як твої очі. І все в 
зорях.

Ми з тобою ніколи до ладу не 
знали, як називаються зорі. Вели
кий Віз, Малий Віз та ще оця слі- 
пуче-яскрава зоря, яку ми завжди 
називали Сіріус. А може то й не 
Сіріус? Байдуже. То ■— наша зоря. 
Відтепер ми її так і зватимемо — 
,,Наша“.

Ніч і небо над нами. І зоря на
ша. Це ж не казка, це правда, все 
це на світі існує! Бо існуємо ми і 
знайшли свою Пісню. Якими вбо
гими ми могли бути без неї. Мог
ли прожити життя, не знаючи, що 
обікрали себе. Це страшно -— про
жити життя без Пісні.

Прислухайся. Чуєш — як вона 
задзвеніла? Все шириться, ши
риться... Це прийшло до нас ща
стя. Ти чуєш мене? Що з тобою, 
рідна?

— Відчини ширше кватирку...
— Але ж надворі завірюха!
-— Відчини... Розповідай далі, 

я слухаю...
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Мате опитування

КОНТАКТ ІЗ ЧИТАЧЕМ
Часописи і журнали, які мені ще

дро надсилають, улегшують моє існу
вання друкованим словом зацікавле
ної людини і збагачують його. Наше 
Життя є органом всього організова
ного українського жіноцтва і це дає 
йому деякі привілеї окремішности. 
Дрібку поставлений цей журнал на 
підвищені позиції і тим самим щирий 
і зовсім безпосередній контакт, не
вимушеність зв’язків між редакцією 
та читачами дещо затратився. Навіть 
принагідні співпрацівники почувають 
себе онесміленими перед вищою вла
дою редакційної колегії. А часами за
надто перередаговані твори виклику
ють в його автора почуття чужости 
і неприналежности до свого власного 
писання.

'Перевантаженість організаційними 
матеріялами відстрашує із тими спра
вами безпосередньо «еобзнайомле- 
них, або ними належно незацікавле- 
них. В самих початках дещо сухува
то підібраний матеріял збагатився су
часною белетристикою, цікавими ін
терв’ю тощо. Було б на мою думку 
все таки вказано ввести сторінку, яка 
дала б можливість безпосереднього 
контакту читача з редакцією. Це дає 
момент відпруження, але і поглибле
ного зацікавлення журналом, який на
віть „нашими проблемами" інтересу-

— Тобі знову недобре? Чому 
ти заплющила очі? У тебе зовсім 
холодне обличчя... і губи... Чому 
ти мовчиш? Я викличу лікаря!

— Не треба. Мені уже краще... 
Розповідай.

-— Які в тебе очі... Такими я їх 
ще ніколи не бачив... Про що ти 
подумала ?

— Про те, як безмірно кохаю 
тебе. Єдиний ти мій. Тільки мій. 
Спасибі за те, що ти повернув на
шу мрію... Що затримав мене... Не 
бійся. Тепер вже не бійся, я не 
зможу померти, не зможу піти від 
тебе. Я не зможу залишити тебе. 
Розумієш — тепер уже не зможу. 
Нахилися... Отак, ...Тепер я вже 
знаю напевне -— ми підемо понад 
Дніпром...

ється. Це творить милий настрій спів
участе із редакційним надбанням, 
мовляв „і ми можемо своє слово ска
зати". У всіх жіночих, а навіть за
гальних журналах німецького та 
французького походження бувають 
сторінки, що займаються життєвими 
проблемами читачів. Ці запити бува
ють в більшості сантиментального 
чуттєвого характеру. Звертаються там 
всі від зовсім молодих до зовсім ста
рих. Іноді дають проблеми до диску
сії і тоді читачі забирають голос. Опі
сля редакторка сторінки робить свої 
висновки. Щось подібного у відповід
ній до характеру журналу пристосо
ваній формі, могло б і в „Нашому 
Життю" заіснувати.

Меланія Нижанківська
Бельгія

ПОДВІЙНІ ЧИСЛА
Зверталися Ви в останньому листі, 

що'б подати дещо на опитування, як 
подобається нам Ваш журнал. Усі, з 
ким я говорила, вважають, що жур
нал є дуже вартісний і конечний. 
Знаємо, що не можемо мати занадто 
великих вимог, бо розуміємо обста
вини, в яких він складається, та мо
жуть прощати всякі спізнені рецен
зії, чи інші речі, але обурюються на 
кожне святочне число, яке приходить 
по святах. Пропонуємо, щоб уклада
ти святочне число перед Різдвом за 
два місяці разом. Значить, злучити 
грудень і січень разом і тим самим 
погодити два календарі та заощадити 
працю у редагуванні двох святочних 
чисел. Воно мусіло б прийти не піз
ніше як у половині грудня. Спеціяль- 
но молоді господині є розчаровані,
бо нащо їм придаються приписи 
Різдвяних страв, коли вони їх діста
нуть по святах. Також молоді госпо
дині вважають, що господарські по
ради (як чистити хату, прати і т. п.) 
є часто занадто скомпліковані і не 
йдуть у парі з новими засобами гото
вими на сьогоднішньому ринку.

Дискусії на виховні теми є дуже 
гарні, але пані хотіли б тих дискусій 
більше і більше тяглих. Кожна мама 
розбивається і шукає за поміччю у

вихованні дітей і наш журнал пови
нен це дати.

Куховарські назви. Наші пані вва
жають, що це є неконечне. Це місце 
крг.ще використати на щось більше 
побажане. Ірина Руснак

Рочестер

ЩЕ ПРО КУХОВАРСЬКІ НАЗВИ
Для мене дуже цікавою і потрібного 

є рубрика „Куховарські назви". До 
цієї пори ми часто користувались та 
користуємось чужими (польськими, 
російськими чи німецькими). Тому 
вітаю це домагання відшукати справ
жню українську харчову терміноло
гію. Це мені придається, як редактор
ці жіночої сторінки журналу „Наш 
Світ" у Ню Йорку.

Ольга Соневицька 
Ню Йорк

БІЛЬШЕ ГУТІРОК І РЕПОРТАЖІВ
Короткі звіти з діяльности, коротші 

ніж до тепер. Тоді стало би місця на 
інтересні репортажі і гутірки з різ
ними особистостями, що всіх манить 
і з’єднало б багато прихильників.

Іванна Скоплякова 
Ню Йорк Бейсайд

ПОЖЕРТВИ ДЛЯ МУЗЕЮ
В останньому часі прибули нові 

експонати для Музею Нар. Творчости 
СУА, що їх  внесли прихильниці нар. 
мистецтва.

І так п-ні Євфрозина Ширай із Ню 
Гейвену прислала за посередництвом 
66 Відділу із Ню Гейвену — рушник 
на сірому полотні, вишитий чорно- 
червсним хрестиком, рушник на бі
лому полотні, вишитий різнокольо
рово і сервету, вишиту на білому по
лотні. Всі ці вироби походять із с. 
Опішні на Полтавщині, де вона пра
цювала в робітні вишивок.

П-ні Анна Кузьо з Ню Гейвену по
жертвувала рушник на білому полот
ні, вишиваний різнокольорово з с. 
Маневичі коло Ковля на Волині, що 
наспів тепер звідтіля.

П-ні Олена Назар із Ню Йорку, яка 
вже багато речей пожертвувала для 
Музею, дала тепер чотири зразки різ
них узорів.

За всі ці пожертви, що збагатили 
наші збірки, складаємо всім щиру 
подяку!

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Успіхи молоді
Між нашими молодими таланта

ми, що так рясно розвинулись 
на новому поселенні, вибиваються 
молоді піяністки. Вибираємо дві з 
них, що в останньому часі особ
ливо часто були відмічені на сто
рінках нашої преси.

Х р и с т и н а  П е т р і в с ь к а
— уродженка Канади. Змалку зро
стала в мистецькій атмосфері ро
динного дому, бо її мати Іванна 
проявила себе в образотворчому 
мистецтві. На музичні здібності 
малої дівчинки скоро звернули у- 
вагу. Маючи добрих учителів вона 
так гарно підготувалась у форте- 
піяновій грі, що Канадська Рада 
признала їй стипендію на студії 
в відомій Музичній Школі Джу
ліярд у Ню Йорку.

Після 4-річних студій 31. травня 
1968 р. вона одержала тут диплом 
бакалавра і в тому ж місяці дала 
чотири концерти, з них один у ві
домій Карнеґі Гол у Ню Йорку. 
Відгуки в пресі були дуже добрі, а 
зокрема строгий критик Ню Йорк 
Таймсу висловив їй велике при
знання.

Вже в часі студій в Музичній 
Школі Джуліярд Паризька Амери
канська Музична Академія запро
шувала Христину на вакаційні ви
ступи. У 1967 р. вона дала там 
кілька концертів, а в 1968 р. за-

П-на Христина Петрівська 
U krain ian  p ianist C hristine P e t-  
riw ska w on a scholarship of the 
Canada Council for th e  Ju illa rd  
Music School in  New Y ork City

прошено її на сольові виступи, ду
ети й участь у камерній музиці. 
Тепер молодій піяністці запропо
новано місце асистента в цій Му
зичній Академії. Її виступи в Па
рижі були високо оцінені, а укра
їнські рецензенти писали про Хри
стину з захопленням.

А тепер молода Христина про
довжує музичне навчання у Ню 
Йорку. Змагає до осягнення маґі- 
стерії в Музичній Школі Джуліярд, 
щоб завершити свою музичну о- 
світу. Тоді відкриється перед нею 
дорога до концертової карієри. До 
того подала знов помічну руку Ка- 
надійська Рада, яка вже признала 
Христині стипендію на черговий а- 
кад. рік для продовження студій в 
Европі та концертових виступів.

Мати піяністки п-ні Іванна 
Петрівська є членом Музейного 
Комітету, що опікується Музеєм 
Нар. Творчости СУА у Ню Йорку. 
Працюючи в Українсько-Амери
канському Інституті, де Музей є 
приміщений, п-ні Іванна могла при
святити йому найбільше уваги. Во
на ж очолює Комісію Консервації, 
що дбає про збереження експона
тів Музею.

Другою молодою піяністкою є 
Д а р і я  Д р о г о м и р е ц ь к а  з 
Парижа. Її дитинство було окутане 
музикою, бо її мати Оксана Фе- 
дак-Дрогомирецька була відома у 
Львові як піяністка, гарфістка та 
абсольвентка ритмічної школи 
Жак Далькоза у Швайцарії. Ма
ти й була її першою вчителькою.

Дванадцятилітньою Дарію при
йнято як наймолодшу ученицю до 
вищої Державної Консерваторії в 
Парижі. Тут її дорога позначилась 
рядом успіхів, що принесли їй -— 
по закінченні Консерваторії — 
повну стипендію французького у- 
ряду на 4 роки. Тепер вона може 
удосконалювати свою гру у най
кращих світових учителів. Як сти- 
пендистка вона має нагоду брати 
участь у концертах і конкурсах. 
Виступала до тепер у Бельгії, Ке
нії, Німеччині, Австрії, а найбіль
ше в Парижі. Тут треба згадати її 
концерт Шумана у супроводі ор
кестри паризької консерваторії 
взимку 1968 р.

У червні 1968 р. Дарія була ви
брана до участи у Міжнар. Кон
курсі гри на фортепіяні у Мон- 
треалі, Канада, в якому грало 60 
піяністів з 22 країн. На ньому во
на дійшла до півфіналу у першій 
17-ці.

Дарія Дрогомирецька при зу
стрічі виявилась веселою й без
посередньою молодою дівчиною. 
Вона плинно володіє трьома мо
вами — українською, французь
кою і німецькою. Велике наванта
ження концертових вправ вона 
сприймає радісно, бо любить музи
ку.

Отак розвинулись молоді ми
стецькі сили в різних наших посе
леннях. Завдяки дбайливій опіці 
батьків та сприятливих умовинах 
країн поселення розцвів їх талант. 
Треба побажати йому дальшого 
розвитку на найтруднішому етапі
— здобутті свого місця у музич
ному світі.

л. б.

ОБ’ЇЗДКА РЕФЕРЕНТКИ 
П-ні Наталія Даниленко, референт

ка мол. Відділів СУА у Гол. Управі, 
заплянувала об’їздку молодечих Від
ділів трьох округ. Дня 29. травня вона 
зустрінеться з ініціятивним гуртком 
молодого жіноцтва в Сиракюзах, ЗО. 
травня із 46 Відділом у Рочестері, 31. 
травня з  97 Відділом у Бофало, 1-го 
червня з 12 Відділом у Клівленді, а
2. червня з 96 Відділом у Дітройті. її  
завданням є нав’язати безпосередній 
зв’язок із молодим членством СУА.
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Редагує Вих. Комісія СУА

Хатка, що в ній народився Шевченко
Маленька Маруся, побачивши 

українську складанку з хатинкою 
під соломяною стріхою, сказала: 
„То є та хатка, що в ній народив
ся Тарас Шевченко", а на другу 
складанку ,,Гагілки“: „Це є у- 
країнська церква і там є Бозя“. — 
Така була реакція 4-річної дитини. 
А яка була думка матерів, коли 
вони вперше побачили дві перші 
українські іграшки, видані фірмою 
„Освіта11 на Виставці під час Се
сії Дошкілля, з нагоди 20-річчя 
СФУЖО 22 березня 1969 р. у Фі
лядельфії.

Отож молоді матері були раді, 
що їхні діти дістали вкінці в руки 
іграшку з українською тематикою. 
Натомість деякі старші, тобто ба
буні, заявляли, що соломяна стрі
ха на українській хаті викличе в 
дітей почуття меншевартости, бо ж 
ми живемо в добі хмародерів і 
атому і нашим внукам зовсім не 
треба розказувати про бідне укра
їнське село.

Три різні реакції трьох поко
лінь. І саме найстарше з них хоче 
найскоріше забути українську рід
ну стріху, ту, під якою довгими 
століттями жили покоління нашо
го народу. Вони працювали важко 
і захищали своїм мечем і плугом 
рідну землю і свої хати, ці під со- 
ломяними стріхами і ці під новими 
дахами.

Скільки великих людей, яким ми 
завдячуємо наше національне від
родження вийшли з-під тієї стріхи, 
з Шевченком й Франком на чолі! 
Скільки мільйонів наших селян 
привязаних до своєї рідної хати, 
віри, обрядів і традицій творили о- 
снову біологічну й культурну на
шої нації. А сучасне національне 
відродження в Україні не вийшло 
з-під солом’яної стріхи, від Ва
силя Симоненка і таких як він?

Чи треба зміняти, прикрашую
чи, наше минуле? Адже ж Христос 
народився в убогому вертепі на 
сіні і ніхто не зміняє цього вер
тепу з яслами на палату. Навпаки, 
чим далі від дати народження Спа-

сителя, тим дорожчий для люд
ства цей убогий вертеп, а най
більші мистці світу відтворюють 
це місце і цю обстановку, де поба
чив світ Христос.

Деякі наші діти, подорожуючи 
по Україні зустрічають там і хати 
зі солом’яними стріхами та з усею 
своєрідною для нашого села, об
становкою. Ми повинні навчити їх 
любити своє, без огляду на те, чи 
воно багате, чи бідне, бо одне й 
друге складається на наше істо
ричне минуле, побут, традиції.

На кінець скажемо за малою 
Марусею: „Це хатка, в якій наро
дився Шевченко“, і тому вона до
рога нашому серцю і тому її со
лом’яна стріха блистить щирим зо
лотом. І. П.

Із листів до Редакції
ДЯКУЄМО...

Цього Великодня, побіч традицій
них писанок і крашанок, ми могли 
подарувати нашим дітям дві барвисті, 
по-'мистецьки виконані іграшки-скла- 
данки з українською тематикою „Га- 
гілки“ й „Українська хата“.

Діти прийняли ці складанки із зди
вуванням і радістю. Дотепер вони за
любки складали образки, що пред
ставляли їх сучасне довкілля, мапу 
ЗСА чи постаті американської історії. 
На жаль, не було досі іграшки, що 
зрівноважувала б вплив американ
ського довкілля та відзеркалювала б 
наш побут, мистецтво, звичаї чи істо
рію.

Тому треба щиро привітати відваж
ний почин двох молодих матерів, які 
піднялись нелегкого діла — запов
нити дотеперішню прогалину у ви
ховних посібниках виданням рідних 
іграшок. На нашу думку, ми, матері, 
повинні активно піддержати фірму 
„Освіта", купуючи й поширюючи 
іграшки цієї фірми та співпрацюючи 
з нею також на відтинку плянування 
нових появ.

Якщо б так сьогодні кожна україн
ська мати, читачка Нашого Життя, 
написала до фірми „Освіта" листа й

виявила своє зацікавлення і вдячність 
тим, що подала б яку чергову іграшку
хотіла б бачити в руках своєї дитини, 
то це не тільки заохотило б основ- 
ниць фірми до дальшої активности, 
але допомогло б їм також вибрати на 
черговий проект таку іграшку, на яку 
є тепер найбільше запотребування й 
попит.

Наше побажання до фірми: якщо 
іграшка дійсно має виконати виховне 
завдання, то кожен деталь образка, 
що впливає, виховує і вчить дитину, 
повинен бути передуманий і узгідне- 
ний. Маємо на увазі таку дрібничку, 
як широкі рукави в хлоп’ячих строях 
складанки, що не водиться ;В гуцуль
ському строю. Є й інші дрібні недо
ліки, що їх можна буде в майбутньо
му оминути при співпраці знавців на
роднього мистецтва чи інших ділянок.

Ми вповні свідомі того, що при ви
конанні цього задуму обидві власниці 
фірми — мисткиня Софія Лада-Зубар 
і фаховець дошкілля Ярина Телепко 
зустрічали багато більших чи менших 
перешкод. Складаємо їм признання 
за те, що вони всі ці труднощі успіш
но перебороли і своєю наполегливі
стю доказали, що створення іграшки 
для української дитини поза межами 
України не тільки побажане й по
трібне, але й можливе.

Тепер загал наших матерів повинен 
доказати, що можлива також розпро- 
дажа української іграшки, яка своїм 
форматом і якістю матеріялу зовсім 
не уступає іграшкам, що тепер зна
ходяться на американському ринку.

Дві Христини

НОВІ ВИДАННЯ
Марія Дмитренко, МИХАЙЛИК

— оповідання про юного розвід
ника УПА. П’яте видання. Ілюстра
ції М. Левицького. „Євшан Зілля“ 
та ОПДЛ, Торонто 1969.

Діти з зацікавленням слухають 
оповідань про своїх однолітків у 
різних країнах, у різних часах.

Ось перевидано книжку для ді
тей шкільного віку про хлопчика, 
який із своїм псом допомагав воя
кам УПА. Це „Михайлик", що хо
тів прогнати ворогів із нашої У- 
країни. Усі напевне захочуть до
відатися про його пригоди та від
важні вчинки.

Гарне технічне оформлення 
книжки, з ілюстраціями, та чітким 
великим друком. Р. Г.
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Наше інтерв’ю

Для пам’яті сестри
Українська Вільна Академія На

ук повідомляє у своєму заклику 
про те, що збирає передплату на 
життєпис Лесі Українки, написа
ний її сестрою. Життєпис зладила 
Ольга Косач-Кривинюк п. н. „Ле
ся Українка, Хронологія життя і 
творчости", розміру около 850 
сторінок друку. Заклик підписала 
Ізидора Борисова, наймолодша се
стра Лесі.

Поява такої книжки — це ве
лика подія у дослідженні життя і 
творчости великої поетеси. Тому 
користаємо з зустрічі з Ізидорою 
Петрівною, щоб поговорити на цю 
тему. Нас цікавить у першу чер
гу постать авторки, що так дбай
ливо і з запалом зібрала весь до
рогоцінний матеріял.

Ізидора Петрівна розказує охо
че. З її слів зарисовується по
стать старшої сестри Ольги. Вона 
була на 6 років молодша від Лесі 
і хоч це в дитинстві відстань ве
лика, проте багато з дитячих і ю- 
них літ запам’ятала. Вдачею обидві 
сестри різнились від себе. Коли Ле. 
ся з успосіблення була більш по
дібна до батька, то Ольга з вдачі 
і вигляду була більш подібна до 
матері. Та й зацікавлення в них 
були різні і закінчивши гімназію 
Ольга Петрівна здійснила свою 
мрію — стала студіювати медици
ну. У тому часі (кінець 90-их pp.) 
єдиною доступною для дівчат була 
Вища Жіноча Школа у Петербурзі, 
її й закінчила Ольга Петрівна у 
1903 р.

Вона спеціялізувалась у дитячих 
недугах. Це був час, коли Земства 
поширили сітку лікарської опіки 
над сільським населенням, а Оль
га Петрівна завжди мріяла про та
ку роботу. Коли закінчила спеці- 
ялізацію, тоді з доручення Зем
ства виїхала в західню Европу для 
пізнання опіки над сиротами й під
кинутими дітьми. Пізнала ці уста
нови в Англії, Німеччині, Франції, 
Італії й Австро-Угорщині, щоб 
найкраще з того вибрати і примі- 
нити в Україні. А потім стала пра
цювати в Лоцманській Кам’янці 
біля Дніпропетровська. Там був 
великий збірний пункт для тих ді
тей, а з нього передавали для вихо

вання в селянські родини. Поза ви
ховним наглядом був потрібний лі
карський і ним завідувала Ольга 
Петрівна Косач.

Та в міжчасі і в її особистому 
житті зайшла зміна. Вона одружи
лась із Михайлом Василевичем 
Кривинюком і внедовзі стала ма
тір’ю. Син Михайло вніс в її життя 
багато щастя. Чоловік Михайло 
Василевич працював у Волжсько- 
Камському Банку в Дніпропетров
ську і здавалось, що перед друж
ною родиною стелиться ясний 
шлях. Та незабаром підсунулось 
горе, бо несподівано померла дру
га дитина, донечка, півтори року. 
Ольга Петрівна цю страту боляче 
пережила. Третя їх дитина (син 
Василь) вродилася під час наско
ку махновців на Лоцманську Ка
м’янку. А потім другий удар — 
арештування чоловіка і процес 
Спілки Визволення України.

Сім’я жила тоді вже в Києві. По
трясена цими родинними пережи
ваннями Ольга Петрівна вже не 
повернулась до лікарського зван
ня. Вона прийняла спочатку пра
цю викладача української мови, 
а від 1929 р. працювала в медич
ному відділі Бібліотеки УАН до 
виїзду на еміграцію. Михайло Ва
силевич дістав умовний присуд, 
але в підсовєтських умовах це бу
ло рівнозначне з повсякчасним на
глядом НКВД.

Так і сталося, бо Михайла Ва- 
силевича заарештовано вдруге. 
Потім він відвідав сина, що пере
бував на засланні і вже не міг по
вернутися до Києва. А вибух ні
мецько- совєтської війни дозволив 
Ользі Петрівній виїхати на захід.

Запитуємо, як і коли вона заду
мала цей вище згаданий життєпис.

— Ольга Петрівна пильно ли
стувалась із Лесею і зберігала всі 
ці листи. Звісно, в молодих роках 
ще думки про життєпис не було, а 
це постало щойно у 30-тих pp. То
ді вона почала записувати спога
ди про родинний дім, користую
чись власними переживаннями й о- 
повіданнями інших членів родини. 
При тій нагоді збирала й упоряд
ковувала світлини й документи. 
Перед вибухом 2. світової війни

пощастило їй переглянути листу
вання Лесі Українки з Михайлом 
Драгомановим. А вже в дорозі на 
захід вона затрималась у Львові, 
де в Бібліотеці НТІІІ переховува
лось листування Лесі Українки з 
видатними галицькими діячами.

Подивляємо, як можна було збе
регти це в умовинах підсовєтської 
дісности.

-— Воно й не далося зберегти 
усе, відповідає Ізидора Петрівна. 
Коли в 2. половині 30-их pp. за
висла загроза арешту над цілою 
родиною (як відомо, Ізидора Пе
трівна пробула на засланні два ро
ки), тоді Ольга Петрівна боялась 
за те дорогоцінне листування. Ча
стину його віддала на переховай- 
ня до Академії Наук в рукописний 
відділ. Та коли після вибуху вій
ни прийшла це відобрати, тоді їй 
того не повернули, заслоняючись 
тим, що воно вже вивезене. Та з 
тих листів знято копії і вони теж 
втягнуті в життєпис Лесі Українки.

Коли й як удалось закінчити 
життєпис, запитуємо.

— Це сталося в Празі 1944 р. 
Ольга Петрівна спинилася там з 
сином Василем. Отже й закінчила 
вона свій великий твір, передчу
ваючи вже близький кінець. Перед 
закінченням війни родині вдалось 
виїхати до Баварії і тут її вичер
паний організм піддався смертель
ній недузі. Дня 11. листопада 1945 
р. вона відійшла у вічність.

Та залишила за собою великий
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Ольга Косач-Кривинюк, авторка 
життєпису Лесі Українки 

Olha K osach-K ryw yniuk , sister of 
L esya U krainka, w rote a b iogra

phy of th e  great poetess



На актуальні теми
Чи їхати дітям в Україну?

З тривогою і неспокоєм читаю за
хоплені репортажі з подорожі по У- 
країні. Особливо видається мені за
грозливим і просто небезпечним по
силати туди дітей. Дорослі мають уже 
свою вироблену думку, а принаймні 
повинні її  мати. Вони не будуть прий
мати всього, що їм будуть показу
вати, беззастережно. Зуміють відріз
нити припадкове враження від того, 
що криється під гарною зовнішньою 
формою. Дитина ж приймає все так, 
як бачить і витягає з цього свої ви
сновки.

А що ж такого грозить дітям, коли 
вони побудуть в Україні? На мою 
думку, є  дві різні сторони, два різні 
аспекти цієї справи. Уявім собі, що 
дитина, яка чує тут про те, як в Укра
їні важко людям жити, їде туди і ба
чить, що воно аж так зле не є. Бо ж 
бачить тільки те, що їй показують. 
Навіть рідні, до яких приїжджаємо, 
стараються нас гостити, як можуть 
найкраще. Вони може для цього пе
ред тим відмовляють собі неодного, 
може, стоять у чергах за особливо 
важко доступними харчами. Ми за
стаємо у них стіл, що аж угинається 
від смаковитих потрав, ще до того 
приправлених згідно із старими, до
брими приписами. Де ж та біда? —  
запитають діти.

Якщо їдемо з прогулькою, то будь
те певні, що не покажуть Вам того, 
чого не хочуть. Поведуть найкращими 
вулицями, а не там, де ще досі невід- 
будовані доми.

У безкритичному дитячому умі з ’я
виться сумнів. Чи ми говоримо прав
ду? Те саме відноситься теж до справ 
не тільки матеріяльних. Покажуть 
театр, музей, школи: там може й бу
дуть говорити по-українськи. А ди
тина запитається: про що вам йдеть-

твір свого життя. Цей життєпис, 
що згідно зі словами заклику о- 
хоплює „день за днем, рік за ро
ком" життя Лесі Українки. Це бу
де найбільш докладний і доскона
лий огляд життя і творчости ве
ликої поетеси. І тому нам треба 
підтримати це діло зголошенням 
нашої передплати. Вона коштує
14 дол. Треба щоб Відділи СУА і 
поодинокі членки нашої організа
ції відгукнулись на цей надзвичай
ний почин. JI. Б.

ся? Там же зовсім свобідно говорять 
і плекають українську культуру.

Але небезпека теж і в другому. Як
що якраз що інше підпаде під дитяче 
бистре око, якщо воно спостереже 
біду нашого села, погані дороги, то 
теж може з цього випровадити ви
сновки, що незгідні з  тим духом, в 
якому їх  хочемо виховати. Коли дітям 
імпонує американський високий тех
нічний стандарт, авта, дороги, хмаро- 
дери, то вони легко можуть визнати 
українців за людей відсталих, нездіб
них і тим подібне. Не будуть шукати 
вини в системі, а в прикметах своїх 
земляків, в їх  слабості.

Чи сяк, чи так, то, на мою думку, 
посилати туди дітей не треба. Якщо 
вже мають їхати, то люди з  виробле
ним світоглядом, що знають, як диви
тися і що бачити в тому, що їм по
казують.

З а н е п о к о є н а  м а т и

НОВІ КНИЖКИ
Олександра Шпак: З КНИГИ 

ЖИТТЯ. Оповідання. Буенос Ай- 
рес — Торонто, 1968 р. Накладом 
автора. Ст. 290.

Це є перша книжка авторки, що 
не друкуючи оповідань відразу 
дебютувала збіркою. Вони дуже 
різні темою і формою. В них опи
сані більш або менш вдало постаті 
чи події з нашого сільського жит
тя. Та найбільш цінне оповідання 
„До Канади'1, що є документом по
буту української родини піонерів. 
Не бракує авторці відчуття гумо
ру, що просочується тут і там 
через характеристику її постатей.

Олександер Де: ПІД ЧУЖИМ 
НЕБОМ. В-во „Чайка", Лондон,
1966 р. Ст. 212.

У цій збірочці зібрані різні при
годницькі оповідання. Темою по
служили пригоди з нашого недав
но минулого: еміграційні зустрічі, 
шпигунські невдачі, важка доля 
„Остів“ ітд. І в усіх цих картинах 
страдає, бореться і змагається у- 
країнська людина. Вже це одне 
робить збірочку цікавою, бо в ній 
відзеркалилось справжнє життя.

„ГЕЙ, ТАМ НА ГОРІ СІЧ ІДЕ...“
Пропам’ятна книга Січей. Зібрав

Петро Трильовський, Едмонтон, 
1965.

Заміром впорядників цієї книж
ки було — дати огляд січового 
руху у Рідному Краю та на аме
риканському континенті. Тут зі
брано справді багатий матеріял, бо 
окрім сильветок провідних діячів 
є різні їх спогади та перегляд пра
ці поодиноких відділів Січі. Є вмі
щені Січові пісні та багато світлин. 
Для нас цікава стаття Віри Лебе- 
дової про виховне значення Сі
чей і весільна світлина Олени Сте
панів.

Л. Б.

ВЖЕ ВИЙШОВ ЗШИТОК „ПЕЧИВО“
Давно заповіджений зшиток кухо

варських приписів, упорядкований на
шою співробітницею Наталею Ко- 
стецькою-Стефанишин, вийшов із 
друку. Він обіймає 40 приписів різ
ного роду печива і подає цінні дані 
про кожен його рід. Приписи були 
вміщені перед тим у нашому журналі. 
Ціна зшитка виносить 1.25 дол.

Попередні зшитки тієї самої автор
ки обіймали приписи м’ясива (вже ви
черпане) і городини й садовини п. н. 
„Овочі й городина" в ціні 90 ц.

Комплет цих трьох зшитків, разом 
Злучений п. н. „Куховарські приписи 
(М’ясиво, городина й печиво) кош
тує 2.50 дол.

НОВИЙ ОПІКУН МУЗЕЮ 
До існуючих до тепер 6 Опікунів 

Музею Нар. Творчости прибув сьо
мий. Де 7 Відділ СУА з Акрону, Ога 
йо, зголосив охоту вплачувати 50 до- 
лярів річно на ту ціль. Вітаємо 7 Від
діл між Опікунами Музею!

До тепер Опікунами Музею були —  
22 Відділ у Шикаґо, 28 у Нюарку, 43 
ім. Олени Пчілки у  Філядельфії, 72 у 
Ню Йорку, 82 у Бронксі, 91 ім. Олени 
Кисілевської у Бетлегемі.

ПОДЯКА
З нагоди виступу хору 10 Відділу 

СУА ім. Лесі Українки на нашій Ма- 
ланці жертвуємо 10 дол. на пресовий 
фонд Нашого Життя. Сердечно дяку
ємо диригентові хору п. Гентишові 
й хористкам за звеличання нашого 
Вечора і мистецьку насолоду, що її 
мали всі присутні.

Управа 44 Відділу ім. Невідомої 
Героїні у Філядельфії
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Із погинів Відділів

Добродії нашого Музею

П-ні Марія Головей, б. го
лова 1 Відділу СУА у Ню 

Йорку
M rs. M aria  H olow ay, p. 

P re s id e n t o f U N W LA  
B ra n c h  1

П-ні Лідія Лемішка, б. го
лова 59 Відділу СУА у 

Балтиморі 
M rs. L y d ia  L em ish k a , 
p. P re s id e n t of U N W LA  

B ran ch  59

П-ні Марія Савчак, голова 
64 Відділу СУА у Ню 

Йорку 
M rs. M aria  Saw chak , 
P re s id e n t of U N W LA  

B ran ch  64

П-ні Марта Ярош, б. то
пова 83 Відділу СУА у Ню 

Йорку
M rs. M arta  Ja ro sh , p. 
P re s id e n t of U N W LA  

B ra n c h  83

Музей Нар. Творчости СУА у 
Ню Йорку став поважною куль
турною станицею нашої Метро
полії. Його відвідують гурти о- 
сіб і видатні громадяни, він став 
предметом зацікавлення мистців і 
вчених.

Для виконування цих завдань 
Музей СУА потребує тривкої фі
нансової підстави. Консервація, 
каталог, сувеніри, постійний до
гляд —  це все видатки, що їх ко
жен Музей враховує у своє існу
вання. Тим більше вимагає цьо
го й наш Музей Нар. Творчости, 
який щойно розпочав своє існу
вання.

Це зрозуміли передусім Відділи 
СУА в Ню Йорку. З-поміж них 
зголосились перші Добродії Му
зею, що погодились вплачувати 
суму 100 дол. річно на його потре
би. Першим був 1 Відділ СУА ко
лишня „Жіноча Громада", що його 
в 1968 р. очолювала п-ні Марія 
Головей. Другим Добродієм Му
зею став замісцевий Відділ, а са
ме —  59 Відділ у Балтиморі, який 
завжди відгукується на культурні 
потреби. Його головою була в то
му часі п-ні Лідія Лемішка. Вреш
ті наспіло зголошення від молоде
чого Відділу в Ню Йорку, саме від 
83 Відділу, що його очолювала 
тоді п-ні Марта Ярош. З його ря

дів вийшла також членка Комітету 
п-ні Люба Абрам’юк. Вкінці зголо- 
сив свою опіку 64 Відділ СУА під 
головуванням п-ні Марії Савчак. 
Його членкою є п-ні Марія Рже- 
пецька, голова Музейного Коміте
ту і референтка нар. мистецтва 
Гол. Управи. З-поміж членства 
Відділу до Музейного Комітету у- 
війшли пп. Галина Гошовська, 
Христина Воєвідка, Ольга Соне- 
вицька й Оксана Щур. З 1 Відділу 
СУА до Комітету увійшла п-ні Ка
терина Пелешок.

Є ще п’ятий Добродій нашого 
Музею, а саме 57 Відділ СУА в 
Ютіці. Його очолювала в 1968 р. 
п-ні Орися Запаранюк, яка пода
рувала цінні вишивки і тканини з 
рідної Заліщиччини. Її світлину 
подамо дещо пізніше.

Музейний Комітет щиро вдяч
ний цим Відділам, що виявили зро
зуміння і жертвенність для під
тримки нашого Музею.

ЗВІТНІ листки
У міжчасі наспіли дальші звітні 

листки від Відділів СУА. їх  надіслали 
Відділи — 4, 7, 27, 29, 42, 61, 66, 68, 
74, 75, 76. Разом 41 Відділів прислало 
свої звідомлення. Чекаємо звітів ще 
більшої частини Відділів, щоб дістати 
перегляд їх  цілорічної праці.

РІЗДВЯНИЙ ЗАПИТНИК 
Знов наспіло кілька запитників про 

Різдвяні страви, що їх  виповнили на
ші Відділи. І так 31 Відділ із Росфор- 
ду, Огайо, прислав два запитники (пп. 
Гнатчук і Яремчишин), 47 Відділ із 
Рочестеру один запитник (п-ні Мо
тика), 68 Відділ із Сиракюз (пп. Вой- 
тович і Г'удзяк), 74 Відділ із Шикаґо 
(п-ні Турула).

Приписи Різдвяних страв подали 
лиш дві учасниці, а саме п-ні Орися 
Гнатчук — припис медяника, а п-ні 
Ярослава Ґудзяк — припис коржика 
з повидлом.

Закликаємо інші Відділи, які ще не 
виповнили запитників, надсилати їх, 
подаючи число Відділу і наймення 
опитуваної.

ПОДЯКА
Цією дорогою складаю щире укра

їнське Спасибі Управі й усім членкам
34 Відділу СУА в Коговзі за пам’ять, 
привіти, відвідини, квіти й подарунки 
в часі мого побуту в лічниці. В доказ 
моєї вдячности складаю 10 дол. на 
пресовий фонд нашого цінного жур
налу. Анна Ґоґоша, Коговз

Чи Ваша приятелька вже має 
„Наше Життя“? Якщо ні, то по
даруйте їй його з нагоди свят чи 
іменин!
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У ЮВІЛЕЙНОМУ ЗМАГУ
ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ 

НЮАРК, Н. ДЖ.
Недавно відійшла від нас люди

на високої особистої культури, пі- 
яніст і педагог, бл. п. Ростислава 
Темницька. Походила вона з шля- 
хетсько-священичого роду Білин- 
ських. Коли дівчинці було лиш два 
роки, померла її  мати на тиф, а 
батько передав виховання дочки в

руки Гувернантки. Це була музич
но обдарована людина, яка дала 
дитині не лиш початки освіти, але 
і любов до музики та підстави 
гри на фортепіяні.

Дальшу музичну освіту одер
жала Ростислава у Вищому Му
зичному Інституті ім. Лисенка у 
Львові, де і склала іспит перед ди- 
пльомовою комісією. Вже з 1912 
року перед молодою піяністкою 
відкривався шлях концертових у- 
спіхів, але вибух війни перешкодив 
її плянам. У 1919 р. Ростислава 
займалася хворими на тиф б. воя
ками УГА, організувала для них 
збірки одягу, харчів ітп.

Після війни Ростислава вихо
дить заміж за міністра закордон
них справ УНР, Володимира Тем- 
ницького. Вкоротці їй народжу

Продовжуємо список приєднаних передплатниць у цьому ювілейному 
році. Це найкращий подарунок, що його могли зробити нам наші пресові ре
ферентки і прихильниці. Та це не тільки признзння з нагоди; ювілею, а й вели
кий їх  осяг. Бо ж чи не слід впровадити наш журнал у кожну українську 
родину? Там він приносить культурну розвагу, відомості про жіноче життя 
й практичні поради.

Приєднали в останньому часі:

Катря Пелешок, Ню йорк (1 Відд.) 2 Олімпія Васьків, Кергонксон 1
Мирослава Сіра, Бейон (95 Відд.) 2 М. Вижницька, Бруклин (83 Відд.) 2
Анна Столяр, Клівленд 1 Ю. Василиця, Судбурі 1
Ольга Стулковська, Філядельфія Анна Завадівська, Клівленд 2

(43 Відд.) 1 Марія Зубаль, Лорейн (69 Відд.) 2
АДМІНІСТРАЦІЯ НАШОГО ЖИТТЯ

ється доня, потому син, і музика 
мимоволі відходить на другий 
плян. Але вже в 1926 р. бачимо Р. 
Темницьку при педагогічній пра
ці, спочатку як учительку Музич
ного Інституту в Стрию, потім у 
Львові, а з 1938 р. у Вищому Му
зичному Інституті ім. Лисенка. Цю 
педагогічну працю продовжує во
на і в таборах Німеччини, і в но
вих місцях поселення: Філядель
фії, Пассейку, Джерзі Ситі та Ню
арку.

Такий короткий перегляд життя 
людини не дає повного образу її 
серця, яке примушувало її  не зва
жати на власне горе (чоловік по
мер у 1938 p., дочка на 21-му році 
життя), але знайти слова заохоти 
і поради для молодих людей, які 
при її помочі ставили свої перші 
кроки в музиці. Ті, кому дово
дилось з нею працювати, або 
ближче її пізнати, будуть завжди 
відчувати її  присутність біля себе.

Покійна була членкою нашого 
Відділу СУА, який і попрощав її 
в часі похорону.

Управа 28 Відділу СУА 
у Нюарку

БОФАЛО, Н. Й.
Ділимося сумною вісткою, що 

дня 15 березня 1969 р. упокоїла
ся в Бозі по короткій та тяжкій 
недузі бл. п. Юлія з Попелів Мох- 
нач.

Покійна народилась 5 травня 
1921 p., в Кульчицях, пов. Сам- 
бір. Проживала в Бофало від 1949 
р. Незвичайно працьовита та ве
селої вдачі залишила по собі щи
рий жаль усіх, хто її  знав. Над 
могилою попрощала її  п-ні Оксана 
Салдит від 49 Відділу СУА. В гли

бокому смутку остались чоловік 
Михайло та одружена дочка Ори
ся.

Управа 49 Відділу СУА 
Бофало, Н. Й.

МАЯМІ, ФЛОРИДА
Ділимось сумною вісткою, що

25 березня 1969 р. відійшла від 
нас бл. п. Наталія Лемещук після 
тяжкої недуги. Залишила в смутку 
чоловіка Петра, доньок Марію і 
Елсі з чоловіками, трьох внуків і 
сестру Марію.

Покійна Наталія була зразковим 
членом нашого Відділу в Маямі, 
членом Відділу ч. 368 УНС, ім. 
Лисенка, цікавилась і любила у- 
країнське життя і громаду.

Народилась Наталія Леміщук у 
1894 р. в селі Сухівці, повіт Зба
раж. До Америки приїхала в 1912 
р. Належала до Укр. Прав. Церкви 
ім. Св. Миколая в Маямі.

Управа і Членки 
17 Відділу СУА ім. Олени Те ліги 

Маямі, Флорида

З РАДІСНОЇ НАГОДИ 
У прекрасний соняшний день у лю

тому ц. р. відправив свою першу 
Службу Божу о. Михайло Ревтюк, 
син нашої членки п-ні Анни Саварин.
З цієї радісної нагоди складаємо 10 
дол. на Виховний Фонд СУА.

Управа і членки 33 Відділу СУА 
ім. Лесі Українки в Клівленді

Кожна організована громадянка 
знає, що своєчасно внесена перед
плата на журнал є здоровою фі
нансовою підставою для розвитку 
видавництва.
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Бл. п. Ростислава Темницька, членка
28 Відділу СУА у Нюарку 

Late R ostyslava Tem nycka, m em 
ber of UNW LA Branch 28 in  

N ew ark, N. J.
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Округа Клівленду звичайно подає у травні своїх новоприєднаних членок.
Ще не всі Відділи зголосили їх , але вітаємо тих, що були зголошені в час. 
Радіємо цим приростом у  нашій організованій сім’ї!
12 ВІДДІЛ СУА: 33 ВІДДІЛ СУА:

Анна Гарбер Марія Антонів
Марія Глуховецька Ярослава Дзядига
Надія Дейчаківська Олена Мовчав
Наталка Заплатинська Катерина Мущин
Варвара Тимків Анна Северин

Анна Стефанюк ЕКЗЕКУТИВА СУА

Вісті з Централі
Місяць травень і червень при

свячуємо народньому мистецтву в
нашій організації. Тоді то кожен 
Відділ, що має знавців цієї ділян
ки, повинен провести якийсь по
чин. Це може бути виставка, по
каз, а може лиш доповідь про на
родне мистецтво.

Музей Нар. Творчости СУА по
казав дорогу, влаштовуючи Ви
ставку Етнографічного Матеріялу 
русинів-українців у Югославії у 
своєму приміщенні у Ню Йорку. 
Виставку відкрито 27. квітня і во
на тривала до 10. травня 1969 р. 
Показано орнаментику, що її  за
рисував маляр Юліян Колесар і 
тканини з нашої збірки.

Наш Музей придбав до тепер 5 
Добродіїв, 7 Опікунів і 8 Прихиль
ників поміж Відділами СУА. До
бродіями є Відділи —  1, 57, 59, 64, 
83 (100 дол. річної вкладки), Опі
кунами є Відділи —  7, 22, 28, 35, 
43, 82, 91 (50 дол. річної вклад
ки), а Прихильниками •— 4, 10, 16, 
24, 34, 62, 70, 73. Ці Відділи бу
дуть вписані на Пропам’ятній Таб
лиці Музею. Тому просимо тих, 
що хотіли б приєднатись до під
тримки Музею, надсилати свої зго- 
лошення.

Підготовляючись до літньої пе
рерви стараймося впорядкувати 
господарство Відділу. Це значить
—  подбати про вплату належно- 
стей до Централі. Найкраще впла- 
тити тепер обов’язкові оплати на 
всі фонди, а на осінь залишити 
Фонд Централі. Тоді вже всі член
ки вирівняють свої вкладки.

Пригадуємо Відділам, що треба 
виповнити і надіслати Річний Кве- 
стіонар (на сірому папері) з адре
сами Управи.

Екзекутива СУА

ПОДЯКА
Щиро дякую 49 Відділові СУА в 

Бофало за замовлення Служби Божої 
в наміренні мого видужання під час 
мого побуту в шпиталі. Дякую теж  
усім за відвідини, картки, квіти й по
дарунки. При цьому складаю 5 дол. 
на пресовий фонд Нашого Життя.

Марія Маковська, Ланкастер

БЮРО СУСПІЛЬНОЇ ОПІКИ 
У праці Бюра Суспільної Опіки у 

Філядельфії трапляються теж розво
дові справи. Це особливо прикре тоді, 
коли в подружжі є діти і треба по
драти про їх  захист і самопочуття.

Недавно тому Бюро Суспільної О- 
піки під керівництвом п-ні Олени Ло- 
тоцької полагодило справу аліментів 
для жінки, яка є вповні непрацездат
на. Це вимагало кілька судових пере- 
слухань, лікарського огляду та судо
вого рішення. Тепер вона забезпечена 
хоч невеликим прибутком. У подруж
жі не було дітей.

ПРОТИ ЗЛОЧИНІВ І НАСИЛЛЯ 
Ген. Федерація Жіночих Клюбів 

розпочала широко закроєну акцію 
проти змальовування злочинів і на
силля у фільмах і телебаченні. Наша 
референтка зв’язків п-ні Марія Душ
ник уже звернула на те увагу в англо
мовній частині нашого журналу. За
ходи Ген. Федерації полягають у  ма
совому писанні листів-протестів до 
Президента Фільмової і Телевізійної 
Корпорації.

Закликаємо й наше членство вклю
читися в цю акцію. Треба підносити 
свій голос проти цього викривлення 
смаку та спрямування розваги на хиб
ний шлях. Пишучи листи, покликуй- 
тесь на відповідний фільм чи телеві
зійну програму! Зберігайте в себе ко
пію листа, а також відповідь, що на
спіє до Вас. Листи адресуйте:

Mr. Jack V alenti, P residen t M o
tion  P icture A ssociation , 522 F ifth  
A ve., N ew  Y ork, N. Y. 10036.

Mr. Robert Sarnoff (N B C ), P res i
dent, Radio Corporation of A m erica,
30 R ockefeller  P laza, N ew  York, 
N. Y. 10020.

Замість квітів
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу доро

гої мами нашої членки п-ні Роми Ма
ксимович, яка померла в Україні, ви
словлюємо їй наше щире співчуття 
і з  цього приводу складаємо 10 дол. 
на Фонд Бабусі.

Управа і членки 33 Відділу 
ім. Лесі Українки в Клівленді

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Ірини Дрогомирецької, мами нашої 
членки п-ні Галини Кіляр, складаємо 
10 дол. на Фонд П’ятсот

64 Відділ СУА, Ню Йорк, Н. Й.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Василя Мицака, батька нашої 
членки п-ні Леонтини Гошовської, 
складаємо 5 дол. на передплату для 
бабусі. Замовлена Відділом Заупокій
на Служба Божа буде відправлена в 
церкві св. Покрови в Бронксі.

82 Відділ СУА, Бронкс, Н. Й.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Надії Марти Остап’юк складаємо 10 
дол. на Фонд П’ятсот

Лев і Орися Марків, Ню Гейвен

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Євгенії Грам’як, кол. активної членки 
Управи Філії Союзу Українок у  Д о
лині, складають 5 дол. на Виховний 
Фонд СУА

Орися і Борис Дурбаки 
Шикаґо

У списку новоприєднаних членок 
округи Ню Йорку помилково подано, 
що пп. М. Демидчук і О. Курочка 
стали членками 3 Відділу, а вони всту
пили до 4 Відділу СУА. За недогляд 
перепрошуємо.
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Ш ИКАҐО, ІЛЛ.
Окружний З ’їзд

Дата: 1. грудня 1968 р.
З ’їзд  відкрила п-ні Люба Шандра, 

голова.
Президія: п-ні Дарія Витанович, го

лова, п-ні Олена Турула, секретарка.
Звітували — п-ні Люба Шандра, 

голова, п-ні Віра Маркевич, заступ
ниця, інж. Олена Турула, рек. секре
тарка, п-ні Ліна Басюк, кор. секре
тарка, п-ні Анізія Струц, касіерка, 
п-ні Люба Шеремета, адміністраторка 
домівки і референтки: п-ні Марія На- 
варинська організаційна, п-ні Орися 
Гарасовська культ.-освітня, п-ні Ма
рія Погорецька імпрезова, п-ні Софія 
Сокологорська сусп. опіки, п-ні Анна 
Васильовська зв’язків, п-ні Дарія Ви
танович пресова.

Діяльність Округи:
а) Організаційна: В склад Округи 

входить 8 Відділів, з того один (101) 
зорганізовано в травні 1968 р. Підго
товляється створення нових Відділів 
у Манстері і Палетайні. Для зв’язку з 
Відділами видаються обіжники. Пла
н у є т ь с я  видавання Бюлетеню.

У проведення XV. Конвенції СУА 
Окружна Рада СУА була всеціло 
включена. Цей великий вклад праці 
виявився найкраще в успішному ви- 
сліді Конвенції, що знайшла загальне 
признання.

Дня 6. жовтня 1968 р. влаштовано 
Конференцію Голов Відділів з участю 
голови п-ні Стефанії Пушкар.

б) Культурно-освітня й імпрезова: 
У днях 7.—9. травня 1968 р. на Кон
венції Іллинойської Федерації Жіно
чих Клюбів улаштовано виставку нар. 
мистецтва, в часі якої роздавано бро
шури про наше нар. мистецтво й У- 
країну в англ. мові.

Дня 4. липня 1968 р. влаштовано 
Зустріч із Гол. Управою, що склада
лась із бенкету з мистецькою програ
мою. В днях 5.—7. липня відбулась 
Виставка Жіночої Творчости і мист- 
ців Мошинських. Про це вже була 
згадка в нашому журналі. Мистці Мо- 
шинські подарували в часі відкриття 
портрет Олени Кисілевської Окруж
ній Раді СУА. Також мистецьку про
граму Конвенційного Бенкету опра
цювала культ.-освітня референтура.

Спільно з іншими організаціями 
влаштовано виставку Марії Гарасов- 
ської - Дачишин 15.—20. листопада
1968 р. Виставку відкрила англ. мо
вою референтка зв’язків.

в) Виховна: Для пам’яті М. Яримо
вич ухвалено видати книжечку Рома
на Завадовича „Чародійні музики".

г) Суспільна опіка: Окр. Рада СУА 
спільно з іншими організаціями про
вадить Бюро Сусп. Опіки. Про це 
вже була мова в нашому журналі.

ґ) Репрезентація вимагала великої 
уваги у звітному часі. В липні 1968 р. 
Шикаґо вітало Верховного Архиєпи- 
скопа Кардинала Йосифа й Окр. Рада 
СУА була включена в Комітет та ма
ла окрему авдієнцію. Окрім того було 
багато нагод до участи й репрезен
тації.

Іменем Контр. Комісії звітувала п-і 
Марія Хрептовська, голова, яка ствер
дила, що діловодство Окр. Ради є в 
найкращому порядку і поставила вне
сок на уділення абсолюторії, що З’їзд  
одноголосно ухвалив.

Звіти Відділів зложили: п-ні Марія 
Юзефович (22 Відд.), за неприявну 
голову 29 Відділу п-ні Наваринська, 
п-ні Марія Родак (36 Відд.), п-ні Ма
рія Пискір (51 Відд.), п-ні Олена Ту
рула (74 Відд.), пні Марія Сайкевич 
(84 Відд.), п-ні Валя Хринівська (101 
Відд.). Звіт 16 Відділу відчитала п-ні 
Пискір.

Під час перерви пп. Наталка Харів
і Люба Шеремета подали смачну ве
черю.

Комісія ухвал у складі — пп. Марія 
Юзефович, Ярослава Попель і Марія 
Пискір — зачитала ряд ухвал і їх  по 
обговоренні З ’їзд  ухвалив.

УХВАЛИ ОКР. З ’ЇЗДУ:
1. Окружний З ’їзд  вітає почесну 

голову СУА достойну Олену Лотоць- 
ку та голову СУА достойну Стефанію  
Пушкар і висловлює їм  свою  вдяч
ність за  їхню  працю для добра і р о з
витку наш ої організації.

2. Окружний З ’їзд  висловлює по
дяку п-ні Катерині Гульчій, керівни
кові бю ра Суспільної Опіки, за  ї ї  від
дану й безінтересовну працю для 
Бюра.

3. Окружний З ’їз д  висловлює при

знання Конвенційному Комітетові за  
д уж е успішне переведення XV. Кон
венції СУА у  Ш икаґо.

4. Окружний З ’їз д  уваж ає творення 
нових Відділів та приєднання член
ства найважнішим завданням Округи.

5. Окружний З ’їз д  реком ендує від
бути кожного року З ’їз д  Управ Від
ділів із добровільною  участю член
ства в характері слухачів.

6. Окружний 3  їз д  постановляє за 
твердити членську вкладку Відділу до  
Окр. Ради: 50 ц. від членки» виплаче
ну з  каси В ідділу.

Нова Управа: п-ні Любослава Шан
дра, голова, п-ні Марія Юзефович, за
ступниця, п-ні Ліна Басюк, кор. секре
тарка, п-ні Олена Турула, рекорд, се
кретарка, п-ні Анізія Струц, касіерка, 
п-ні Люба Шеремета, адміністраторка 
домівки. Референтками стали — п-ні 
Марія Погорецька культ.-освітньою, 
п-ні Німчановська виховною, п-ні Со
фія Сокологорська сусп. опіки, п-ні 
Анна Васильовська зв’язків, п-ні Ма
рія Кульчицька пресовою.

Контр. Комісія: п-ні Марія Хрептов
ська, голова, пп. Олена Чуба і Натал
ка Харів, члени.

З ’їзд  закрила предсідниця, подяку
вавши всім за участь.

Дарія Витанович, голова 
Інж. Олена Турула, секретарка

НЮ ЙОРК, Н. Й . 
Вшанування річниць у  1 Відділі СУА

На ширших сходинах Відділу 8. лю
того ц. р. голова п-ні Наталія Хоман
чук дала ініціятиву до відзначення 
двох річниць — 25-ліття Нашого Жит
тя і 20-ліття СФУЖО. Відкривши схо
дини вона вказала на напрямні і ролю 
журналу. Потім пресова референтка 
п-ні Марія Михайлів відчитала допо
відь п. н. „25-ліття Нашого Життя". 
Тоді проведено збірку, що дала ЗО 
дол. Каса Відділу додала 25 дол. на 
пресовий, а 25 дол. на ювілейний 
фонд і разом вислано 80 дол. до Цен
тралі.

На ширших сходинах 8. березня ц. 
р. голова п-ні Наталія Хоманчук при
вітала СФУЖО з ювілейним роком, 
а потім п-ні Рудик відчитала доповідь 
на тему „Світова Федерація Україн
ських Жіночих Організацій". На про
позицію почесної голови п-ні Кате
рини Пелешок ухвалено ювілейний 
подарунок у сумі 25 дол. П-ні Хоман
чук подала внесок передплатити „У- 
країнку в світі", журнал СФУЖО.

Марія Михайлів 
пресова референтка
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НЮ ЙОРК, Н. Й.
З  діяльности 4 Відділу СУА

Четвертий Відділ СУА не може по
хвалитись великим членством. Але 
його активність, зацікавлення всіми 
українськими справами і щира гармо
нійна атмосфера роблять із нього од
ну родину. Це є заслугою його голо
ви п-ні Анни Кізими. Вона провадить 
його лагідно і з любов’ю і тому всі 
наші імпрези — як Свячене, Вечір св. 
Миколая, Чайні Вечори гарно вдають
ся. Дохід із них іде на громадські 
цілі. І так виплачено в останніх роках 
200 дол. на Дім СУА, по 100 дол. на 
церкву в Асторії, на церкву св. Юра 
в Ню Йорку, на Укр. Катол. Універ
ситет у Римі, на Фонд Катедри Укра
їнознавства, 50 дол. на працю ЗУАД- 
Комітету, по 25 дол. на Життєпис 
Лесі Українки, на ювілейний привіт 
для Нашого Життя, на його пресовий 
фонд, на Дар Любови для Кардинала, 
на Музей СУА в Ню Йорку, на Укр. 
Нац. Фонд.

Готуємось до нашого ювілею. Спо
діємось його гарно відсвяткувати під 
проводом нашої невтомної голови, 
яка вміло керує нашим Відділом уже 
довгі роки.

Іванна Бенцаль
пресова референтка

ТРЕНТОН, Н. ДЖ.
Звіт з  діяльности 11 В ідділу СУА 

ім. княгині Ольги

Дня ЗО. березня 1968 р. Відділ взяв 
участь у Міжнар. Фестивалі, що його 
влаштувала організація „Піпл Ту

Піпл“. Ми приготували Великодній 
стіл на виставку, як також показ пи
сання писанок. Відзначили п-ні Ва- 
силину Микитин за печиво Вели
кодньої паски, як рівнож п-ні Ольгу 
Тритяк за показ писання писанок. По
садник міста бажав відфотографува- 
тись при нашому столі і світлини бу
ли поміщені в пресі. Виставкою зай
мались пані: Ольга Дзаман, Надія 
Гафткович, Емілія ГІанасюк, Оксана 
Микитин і Ольга Тритяк. Дня 17. квіт
ня організація „Піпл Ту Піпл“ висвіт
лила прозірки з Фестивалю; нам ска
зано, що українці були прикрасою 
Фестивалю.

Дня 7. квітня 1968 р. д-р Богдан 
Цимбалістий виголосив доповідь п. н. 
„Проблеми у  вихованні дитини". Дис
кусія була дуже цікава й корисна. Д о
хід із цієї імпрези був призначений 
на Фонд Катедри Українознавства.

Дня 28. квітня 1968 р. відбулася Ди
тяча Вишивана Забава, яка пройшла 
з великим успіхом. Дітей у вишива
ному вбранні було понад ЗО. Діти з 
Дитячої Світлички виконали вірш „По 
ягідки“ Ніни Мудрик-Мриц, як рів
нож вивели інсценізацію казки про 
діда, бабу й ріпку у відповідних ко
стюмах. За найкращі вишивані ком- 
плетики видано дітям 5 нагород у 
формі дитячих книжечок. їх  отрима
ли: Сільвія Донець, Віра Гафткович, 
Віра Микитин, Лариса Самотулка та 
Леся Веремієнко. Дитячі виступи під
готувала їх  учителька п-на Марійка 
Гафткович. Батьківський Комітет під 
опікою п-ні Наді Гафткович, вих. ре
ферентки, вив’язався дуже гарно.

У липні 1968 р. Відділ вислав п-ні 
Емілію Панасюк, як делегатку на XV. 
Конвенцію СУА у Шикаґо. Вона була 
членом Вих. Комісії Конвенції.

Дня 20. жовтня 1968 р. Відділ про
вів традиційне вже печення картоплі, 
тим разом на площі Нар. Д ом у. Всі 
членки брали участь у підготові цієї 
імпрези.

В листопаді 1968 р. Відділ вислав
2 великі пакунки сиротам до Бразилії. 
Висилкою зайнялись пп. Люба Мри- 
глоцька, Оксана Микитин і Ольга Три
тяк.

Дня 8. грудня влаштовано Літ.-Ми- 
стецький Вечір. П-ні Уляна Любович 
відчитала свої спогади з заслання на

Дитяча Вишивана Забава 11 Відділу СУА у  Трентоні. 
U N W L A  B ra n ch  11 in  T ren ton , N . J . a rra n g ed  a p a r ty  fo r  c h ild r e n

П-ні Анна Кізима, голова 4 В ідділу  
СУА у  Ню Й орку  

M rs. A n n a  K izy m a , P r e s id e n t o f  
U N W L A  B ra n ch  4 in  N e w  Y o rk  

C ity



Сибірі, а про творчість мистця Б. Бо- 
жемського говорила п-ні Лариса О- 
нишкевич. Рівночасно відбулась ви
ставка того маляра. При цій нагоді 
голова Відділу здала звіт перед гро
мадою про працю і клопоти Відділу, 
закликаючи жінок вступати в ряди 
СУА. Також відзначила 4 молоді 
членки Управи, матері малих дітей. 
Це були: Ніна Гайдучок, Надія Гафт
кович, Оксана Микитин і Віра Струк.

Цього року членки Відділу не хо
дили колядувати. Причиною тут не
сподівана смерть чоловіка нашої за
служеної членки та недуга „флю“ 
що панувала в часі свят. Управа зай
нялась підтримкою повдовілої.

Дитяча Світличка, що її провадить 
Відділ, була впродовж двох місяців 
нечинна через брак учительки. Але 
тепер знову відбуваються Дитячі Зу
стрічі, як звичайно, що другої неділі.

Сусп. опіка. Перед святами Різдва 
й Великодня Відділ вислав бажання 
і пачки нашим воякам у Вієтнамі. Це 
полагоджувала пп. Л. Мриглоцька і
Н. Гайдучок, референтки сусп. опіки. 
Вони також відвідували хворих у 
шпиталі.

Репрезентація. Відділ брав участь 
у всіх починах нашої громади, як на
ціональних святах, делегації до мейо- 
ра міста з нагоди відзначення Акту 
Державности, підготові вечері в ко
ристь Нар. Дому.

На ширших сходинах були відчи
тані уривки з  літ. творів, як із книж
ки „Лихо з розуму" В. Чорновола, 
„Іван Вишенський" І. Франка у мист. 
інтерпретації п-ні Л. Сердюк.

Ольга Тритяк, голова

МІННЕАПОЛІС, МІНН.
Річні Збор и  16 Відділу СУА 

ім. княгині Ольги 
Дата: 2. березня 1969 р.
Збори відкрила п-ні Мирослава Пе- 

тришак, голова, молитвою.
Президія: п-ні Валентина Єрмолен- 

ко, голова, п-ні Катря Гуцал, секр.
Протокол із минулорічних Зборів 

прочитала п-ні Ольга Таратула, се
кретарка.

Звіти Управи зложили: п-ні Миро
слава Петришак, голова, п-ні Ольга 
Таратула, секретарка, п-ні Софія По
котило, скарбник, п-ні Ольга Луцик, 
культ.-освітня і пресова референтка. 
та п-ні Ніна Микуляк, господарська 
референтка.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відбулося 5 шир

ших сходин і б засідань Управи. Від
діл прийнято в члени Окр. Ради СУА 
в Шикаґо. Вислано делегатку на XV. 
Конвенцію СУА — п-ні Н. Дмитри- 
шин, містоголову. У звітному часі 
приєднано одну членку — п-ні Надію 
Стефанську.

б ) Культ.-освітня й імпрезова: На 
ширших сходинах відчитано доповіді: 
„Карпато-Українська Республіка", „В 
Україні зацвів Ломи-Камінь“, Про 
XV. Конвенцію СУА, „Нові пересліду
вання в Україні", „Наша постава до 
подій в Україні".

Улаштовано прощальний вечір для 
активної членки п-ні М. Паньків, яка 
виїхала до Бофало. Відділ провадить 
архів та альбом із знимками. Бере 
участь у важливіших акціях громад
ського життя.

в) Народне мистецтво: Влаштовано 
мистецьку виставку народньої твор
чости, в яку включилися всі членки. 
Рівнож на виставці пишалися сотні 
картин проф. T. Петришака, з тема
тикою українських історичних подій 
та осіб, що причинилося до успіху 
виставки.

г) Сусп. опіка: Зложено на Фонд 
Кардинала Сліпого, на Фундацію Ма
русі Бек при СФУЖО, на Музей Нар. 
Творчости. Вислано пачки з одягом 
до Німеччини, Польщі й Бразилії. Від
діл взяв під опіку „бабусю".

г) Господарська: На кожних шир
ших сходинах подавано чай і печиво. 
Рівнож проведено буфет у часі ми
стецької виставки, що придбав 200 
дол. на харитативні цілі Відділу.

Контр. Комісія в особі п-ні Одарки 
Король ствердила, що книги ведені в 
порядку й поставила внесок на уді- 
лення абсолюторії, що його збори 
одноголосно піддержали.

Нова Управа: п-ні Мирослава Пе
тришак, голова, п-ні Ольга Таратула, 
секретарка, п-ні Софія Покотило, ка- 
сієрка. Референтками стали — п-ні 
Ольга Луцик імпрезовою й пресовою, 
п-ні Ніна Микуляк господарською, 
п-ні Нуся Крамарчук сусп. опіки, п-ні 
М. Процай нар. мистецтва.

Контр Комісія: пп Одарка Король, 
Олена Березюк і Евфрозина Остап’юк.

Дискусія: П-ні В. Єрмоленко внесла 
пропозицію, щоб Відділ включився 
більш активно в працю загального 
громадянства. Рівнож радила Управі 
держати зв’язок із членками, що че
рез родинні обов’язки не можуть 
завжди бувати на сходинах. П-ні К. 
Гуцал просила присвятити більше у- 
ваги придбанню нових, молодих чле

нок, щоб запевнити будучність і роз
виток Відділу. Запляновано Веселий 
Вечір у першій половині року; Від
значення 1000-ліття смерти кн. Ольги, 
патрона Відділу; Показ обрядів і зви
чаїв Великодня.

Валентина Єрмоленко, 
голова президії 

Катря Гуцал, секретарка

БРУКЛИН, Н. Й .
Річні збори 21 В ідділу СУА

Дата: 29. грудня 1968 р.
Збори відкрила п-ні Марія Зазуля, 

голова, молитвою і попросила вша
нувати пам’ять померлих членок.

Президія: п-ні Емілія Ройовська, 
голова, п-ні Віра Кука, секретарка.

Звіти Управи зложили: п-ні Марія 
Зазуля, голова та всі референтки.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює 

57 членок і відбув 6 ширших сходин.
б) Культ.-освітня й імпрезова: Дня

16. червня влаштовано День Батька. 
П-ні Марія Зазуля відкрила це свято, 
а о. Вояковський, парох церкви Св. 
Духа в Бруклині, провів молитву і по
благословив Божі дари, що їх  приго
товили союзянки. Промовляли: голова 
Нар. Дому п. Сокол і п-ні Ярослава 
Зарицька, яка підкреслила ролю бать
ка в родині.

Дня 21. липня відбулася прогулька 
в гори до одної із членок, п-ні Марії 
Круг, а 8. грудня влаштовано чайний 
вечір, на якому п-ні Марія Стефани- 
шин говорила про значення СУА, та 
закликала присутніх стати членом 
цієї організації. Там же панове Іван 
Бандура і Лев Рейнарович відчитали 
кілька гуморесок Руданського.

в) Суспільна опіка: Референтки 
відвідували хворих, деяким допома
гали працею і приносили дарунки. 
Відділ пожертвував на фонд Мати й 
Дитина, ЗУАДК, Червоний Хрест, Си- 
ротинець по 10 дол., на УККА 25 дол., 
на церкву 200 дол., на парохіяльну 
школу 100 дол.

Контр. Комісія: Іменем ї ї  голова 
поставила внесок на уділення абсолю
торії, що її  одноголосно ухвалено.

Нова Управа: п-ні Віра Кука, голо
ва, п-ні Марія Бартусевич, заступни
ця, п-ні Емілія Ройовська, рек. секре
тарка, п-ні Ярослава Зарицька, скарб
ник, п-ні Марія Неїлко, фін. секре
тарка. Референтки: п-ні Катерина Ле
бідь і п-ні Марія Зазуля сусп. опіки, 
п-ні Марія Стефанишин пресова і де-
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Вітаємо з Ювілеєм!
У 25-ту річницю журналу Наше 

Життя прошу прийняти наші найсер- 
дечніші побажання Б ож ої помочі в 
усій Вашій тяжкій жертвенній праці, 
найкращих успіхів та якнайбільшого 
поширення ж урналу сер ед  україн
ського жіноцтва.

Софія Качанюк 
М юнхен

З  нагоди 22-ліття Нашого Життя пе
ресилаю щирий привіт і баж аю  як
найкращих успіхів у  майбутньому.

Володимира Баслядинська 
Парма, Огайо

легатка до Окр. Ради, п-ні Марш Круг 
і п-ні Марія Зазуля господарські.

На закінчення проведено збірку, що 
дала 32 дол. до каси Відділу. Закін
чено збори молитвою.

Марія Стефанишин
пресова референтка

ДІТРОЙТ, МИІ1І.

Святочні сходини в честь Жінки- 
Героїні

Дня 16. лютого 1969 р. заходом 23 
Відділу СУА Свято розпочалося 
Службою Божою за упокій душі бл. 
п. Ольги Басараб, яку відправив о. В. 
Яремак. Панахиду відправили о. мон- 
сіньйор Бохневич, о. В. Яремак і о. В. 
Руцький. Під час відправи гарно спі
вав хор під орудою п. К. Цепенди. 
Членки численно явились у жалобних 
відзнаках.

Після відправи всі присутні зійшли
ся в шкільній авдиторії на перекуску, 
що її  приготувала п-ні Павлина Бод- 
нар, голова Комітету Підприємств, ра
зом із членками. Тут привітала всіх 
голова Відділу п-ні Є. Кахній та по
просила о. Ярмака провести молитву. 
Потім розпочалась мистецька програ
ма перед портретом Ольги Басараб, 
прикрашеним вишиваним рушником 
та червоними маками. Першою точ
кою була деклямація „Могила Ольги 
Басараб", що її  виголосила п-ні Дора 
Сеньків. Слідувала доповідь, що її  
уформувала й виголосила п-ні Кате
рина Хом’як. Потім п-ні Ксеня Палер 
віддеклямувала „На вічну память О. 
Басараб" та згадала всіх українських 
героїнь, що віддали своє життя за 
Батьківщину. Опісля група членок 
Відділу відспівала „Боже Великий", 
„О, Україно" та гимн СУА. При кінці

мала слово п-ні А. Королишин, зга
дуючи численні жертви наших ви
звольних змагань.

Голова п-ні Кахній представила 
представницю Окр. Ради СУА п-ні О. 
Перецьку та голову 81 Відділу СУА 
п-ні Тарновецьку, як також поклика
ла до слова п-ні М. Ясінську, довго
літню голову 23 Відділу СУА. Вона 
похвально висловилась про мистець
ку програму. На кінці забрав слово
о. Василь Яремак, вказуючи на тепе
рішнє поневолення українського на
роду. Голова п-ні Кахній подякувала 
всім за участь і свято закінчено на
ціональним гимном.

З нагоди цього Свята Відділ пожер
твував 10 дол. на прес, фонд Н. Ж.

Анастасія Королишин 
пресова референтка

ПОТАКЕТ, Р. А.
Річні Збори 25 В ідділу ім. княгині 

Ольги
Дата: 16. лютого 1969 р.
Збори відкрила молитвою п-ні Та- 

їса Децик, голова.
Протокол із тогорічних заг. зборів 

відчитала п-ні Ірина Клюфас.
Звіт Управи зложила голова п-ні 

Децик.
Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Ширших сходин 

було небагато. Відчувається брак до
мівки і тому треба взяти до уваги, 
чи не можна б відбувати сходин у 
мешканні членок по черзі.

б) Культ. Освітня й імпрезова: Дня
17. березня влаштовано заходом п-ні 
Стерпак, культ, освітньої реф. Шев

ченківське свято. У квітні відбулася 
у Провіденсі, Р. А. виставка нар. ми
стецтва заходами пп. Децик, Клюфас, 
Ганушевської і Калеської. Окрема по
дяка належиться п. Флисові за допо
могу зі стоячками й написами, а також 
п-ні Косюк і п. Коникові за напн- 
сання писанок. Про це вже була згад
ка в нашому журналі. Також про по
каз писання писанок, що відбувся в 
бібліотеці в Потакеті. Дня 12. травня 
відбулося у школі українознавства 
Свято Матері заходами пп. Ю. Флис, 
Т. Кузьми й І. Ганушевської. У черв
ні наш Відділ допоміг Бостонському 
Відділові СУА влаштувати одноденну 
виставку нар. мистецтва під час Кон
венції Ген. Федерації Жін. Клюбів. 
Про це теж була згадка в нашому 
журналі. У жовтні після повороту п-ні 
Флііс із України урухомлено школу 
українознавства. Дня 19. жовтня 
спільно з Укр. Нар. Союзом і Гор. 
Клюбом влаштовано у Менвілі Весе
лий Вечір. Програму підготувала п-ні 
Стерпак. Дня 22. грудня наш Відділ 
спільно зі школою і парафією вла
штував свято св. Миколая, а наш Від
діл при тій нагоді мав свій щорічний 
Базар. Наші членки напекли доброго 
печива, а п-ні Марія Чировська ви
шила подушку на розгравку. Дня 11. 
січня 1969 відбулася наша забава — 
Маланчин Вечір. Членки підготували 
смачний буфет, а пп. Децик, Клюфас 
і Кузьма працювали в кухні. Особли
ва подяка належиться п. Сороці і його 
вуйкові, що вміло обслуговували 
бару.

в) Зв’язки: До Провіденс Джернал 
подали ми приписи, при чому п-ні 
Клюфас послужила нам своєю ха
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Із Ювілейним роком 25-ліття журналу 

„ Н А Ш Е  Ж И Т Т Я "  
його основниці п. О. Лотоцькій 

начальній редакторці п. Лідії Бурачинській 

і Редакційній Колегії 
шлють щирий привіт, та побажання нових дальших успіхів 

у їх невсипущій і творчій праці

ЧЛЕНИ 1-ГО ВІДДІЛУ СУА В НЮ ЙОРКУ

Катерина Пелешок
почесна голова

Леся Ґой, секретарка Наталія Хоманчук, голова



П-во Іван і Юлія Левковичі з Філядельфії відсвяткували 50-ліття свого
подруж ж я

Mr. and Mrs. L evk ovych  from  P hiladelph ia , Pa. celebrated  their  
50the w ed d in g  anniversary

тою для відвідин репортерки, а пп. 
Худолій і Клюфас своїми стравами.

Контр. Комісія знайшла книги в 
найбільшому порядку й уступаючій 
Управі уділено абсолюторію.

Нова Управа: п-ні Таїса Децик, го
лова, п-ні Тетяна Худолій, заступни
ця, п-ні Таїса Кузьма секретарка, п-ні 
Єва Сорока, касієрка. Референтками 
стали — п-ні Галина Тренклер культ
освітньою, п-ні Ірина Клюфас сусп. 
опіки і господарською.

Контр. Комісія: пп. Юлія Флис і 
Анна Николишин.

У своєм у слові перевибрана голова 
висловила подяку всім, що до тепер 
підтримували її  в роботі і просила 
співпрацювати в майбутньому.

Т. Децик, голова

ФІЛЯДЕДЛЬФІЯ, ПА. 
П одружній ювілей 42 Відділу СУА

На своїх зборах у березні ц. р. Від
діл вшанував свою довголітню членку 
п-ні Юлію Левкович з нагоди 50-ліття 
її  подружжя. Вона походить із с. Ко- 
стева, пов. Перемишль і прибула до 
Америки в 1913 p., як молода дівчина 
Юлія Сковрин. Тут пізнала хлопця з 
того самого села Івана Левковича і 
в січні 1919 р. вони подружились. 
Господь Бог поблагословив їх  по
дружжя двома дочками. Це є Оля Ба
бій і Ірина Зурек. Ціле своє життя 
подружжя прожило у Філядельфії.

Ювілятка вступила до Відділу ко
ротко по його заснуванні і своєю 
щедрою рукою та дбайливою спів
працею причинилась до його росту. 
Тому членки ї ї  щиро привітали з та
ким гарним родинним святом і по

бажали її  й чоловікові ще багато літ у 
щасті прожити.

Присутня

РОЧЕСТЕР, Н. й .
Річні Збори 46 В ідділу СУА 

ім. Олени Теліги
Дата: 23. лютого 1969 р.
Збори відкрила п-ні Люба Шміґель, 

голова і привітала п-ні Марію Крамар
чук, містоголову Окр. Ради СУА. При
сутні відспівали молитву „Боже, ви
слухай благання...".

Президія: п-ні Марія Крамарчук, го
лова, пп. Галя Баб’юк і Лідія Хом’як, 
секретарки.

Протокол відчитала у заступстві 
п-ні Шміґель.

Звіти Управи зложили —  п-ні Люба 
Шміґель, голова, п-ні Слава Коба, ка
сієрка.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює

45 членок, відбув 6 ширших сходин, 
брав участь в Окр. З ’їзді і вислав де
легатку на Конвенцію до Шикаґо. 
Співпрацював з іншими організаціями.

б) Культурно-освітня й імпрезова: 
Влаштовано Новорічну Бабаву й осін
ню забаву „Вже осінь“. Відділ брав 
участь у підготові і проведенні Дня 
Матері й дитячої костюмової забави 
та підготовляв з іншими організація
ми Вечерниці Червоної Калини. Зор
ганізовано жіночий хор під орудою  
проф. Ірини Костинюк, що виступив 
уперше на концерті 22. січня, де пу- 
блика дириґентку й хористок овацій- 
но привітала.

в) Виховна: Відділ підтримує акцію 
ОПДЛ. Розльосовано вишивану по

душку, яку подарувала п-ні Компані
єць, а дохід із неї у сумі 50 дол. пе
реслано до ОПДЛ на книжки дітям 
у Югославії.

Контр. Комісія: ЇЇ голова стверджує, 
що книги знайдено в найкращому по
рядку. Пропонує уділити Управі аб
солюторію, що збори одноголосно 
уділили.

Нова Управа: п-ні Катря Кузиляк, 
голова, п-ні Оксана Кулик, заступни
ця, п-ні Уляна Баб’юк, кор. секретар
ка, п-ні Галя Баб'юк, рек. секретарка. 
Референтками стали — п-ні Ірина Лу- 
жецька організаційною, п-ні Анна Фи- 
лип культ.-освітньою, п-ні Дарія Ком
панієць імпрезовою, п-ні Павліна 
Климочко виховною, п-ні Алла Сван- 
тон зв’язків, п-ні Лідія Хом’як пресо
вою, пп. Зоя Литвинець і Оксана 
Шевчишин господарськими.

Контр. Комісія: пп. Люба Шміґель, 
Зеня Кужіль, Оля Сухенко.

Слово представниці Окр. Ради: 
П-ні Крамарчук висловила признання 
для праці Відділу і вказала на деякі 
ділянки, де та праця могла б бути 
скріплена. Подякувала п-ні Шміґель 
за дотеперішній провід.

Катерина Кузиляк, голова 
Лідія Хом’як, секретарка

БОФАЛО, Н. Й .
Річні збори 49 Відділу СУА 

ім. Ольги Басараб
Дата: 9. лютого 1969 р.
Збори  відкрила п-ні Ірина Дорощак, 

голова.
Президія: п-ні Неоніля Стецьків, 

голова, п-ні Надія Гадзевич, секр.
Протокол із попередніх зборів від

читала п-ні Лідія Стасюк.
Звіти Управи зложили пп.: І. Д о

рощак, голова, А. Макух, секретарка,
О. Салдит, касієрка, й референтки — 
М. Дранка організаційна, та С. Гав- 
рилюк виховна й сусп. опіки.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ нараховує

46 членок і відбув 7 ширших сходин 
(з участю пересічно 19) і 8 засідань 
Управи.

б) Культурно-освітня й імпрезова: 
Влаштовано 35-літній ювілей Відділу 
з участю дост. Марусі Бек, радної 
м. Дітройту. Введено новість на на
шому терені, а саме: Великодню З у 
стріч із конкурсом пасок і мистець
кою програмою та Різдвяну Зустріч 
з обміном дарунків. Улаштовано курс 
мережання та вирізування.

В рамках ширших сходин ми про
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слухали 4 доповіді та перевели дис
кусії на теми прочитаних книжок 
(„Гірський вовк“, „Тодір Сокір“ та 
„Хуртовина гряде").

Наші членки взяли участь у З ’їзді 
Голов та референток в Ютіці, ми ви
слали три делегатки на XV. Конвен
цію СУА в Шикаґо та взяли участь 
в Окружному З’їзді у Рочестері.

в) Сусп. опіка: Референтка вислала 
6 одягових пачок до Бразилії (Інсти
тут св. Ольги), картки нашим воякам 
у Вієтнамі з нагоди Великодня та 
Різдва Христового. Відвідувала хво
рих та писала їм картки.

г) Фінансова: У звітному часі ми 
мали 1,104.03 дол. приходу та 1,111.02 
дол. розходу.

Контр. Комісія у складі пп. Е. Ста
сюк, В. Русинко й О. Перейми ствер
дила, що книги Відділу ведені пра
вильно і поставила внесок на уді- 
лення абсолюторії, що збори одно
голосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні Ірина Дорощак, 
голова, п-ні Марія Паньків, заступ
ниця, п-ні Анна Макух, секретарка, 
п-ні Ореста Перейма, касієрка, п-ні 
Стефанія Гаврилюк, реф. виховна та 
сусп. опіки, пп. Мирослава Райца, 
Олена Хомин і Анна Приндота госпо
дарські референтки, п-ні Лідія Ста
сюк, вільний член.

Контр. Комісія: пп. Емілія Стасюк, 
Володимира Русинко і Неоніля Стець- 
ків.

Анна М акух, секретарка

САН ФРАНЦІСКО, КАЛІФ.
Річні збор и  62 В ідділу СУА

Дата: 22. березня 1969 р.
Збори відкрила голова Ярослава 

Оренчук молитвою.
Президія: п-ні Софія Підгірна, го

лова, п-ні Віра Зубрицька, секретарка.
Протокол із торічних зборів відчи

тала п-ні Ольга Каницька.
Звіти Управи зложили — п-ні Яро

слава Оренчук, голова, п-ні Стефанія 
Кіш, секретарка, п-ні Варвара Кацу- 
ляк, скарбничка.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює

ЗО членок. Відбув 3 ширших сходин 
і 2 засідання Управи.

б) Культ, освітня й імпрезова: Від
діл улаштував Свято Матері і сатиру 
„Ох, ті діти!“, Свято Отця Миколая, 
Свято Жінки-Героїні і сцен, виставу 
„Книжко, моя книжко“. Виголошено 
доповідь, присвячену Лесі Українці. 
Влаштовано два обіди.

в) Фінансова: Відділ мав 320 дол. 
приходу і 214 дол. розходу.

Контр. Комісія ствердила, що книги 
ведені в порядку і поставила внесок 
на уділення абсолюторії, що збори 
одноголосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні Варвара Кацуляк, 
голова, п-ні Дарія Черепенко, заступ
ниця, п-ні Віра Зубрицька, секретар
ка, п-ні Софія Підгірна, скарбник. Ре
ферентками стали — п-ні Віра Шишка 
організаційною, п-ні Стефанія Кісь 
культ, освітньою, п-ні Ольга Візір, ви
ховною, п-ні Ярослава Оренчук сусп. 
опіки, п-ні Ольга Тахдаль зв’язків, пп. 
Галина Гарістон і Віра Казай госпо
дарськими.

Контр. Комісія: п-ні Наталія Каме- 
нецька, Марія Петренко і Ольга Ка
ницька.

Віра Зубрицька, секретарка

СИРАКЮ ЗИ, Н. И .
Літературний Вечір 68 Відділу СУА

Дня 7. грудня 1968 р. відбувся тут 
Літ. Вечір, присвячений поезії „ше
стидесятників”. Глибоко продуману 
і добре опрацьовану доповідь подала 
нам проф. Ярослава Томич із Ютіки.

Доповідниця зясувала розвиток лі
тератури в Україні, що зазнала вели
кого розквіту в 20-тих pp. і нечува- 
ного погрому в 30-тих. Пізніш усіх 
обов’язував т. зв. „ с о ц і а л і с т и ч н и й  ре
алізм", що практично не допускав 
свободи творчости. І тому протягом 
приблизно ЗО років не було в Укра
їні видатних мистецьких творів.

Щойно з кінцем 50-тих років, ви
користавши політичні зміни, деякі 
письменники почали домагатись хоч 
відносної свободи творчости, назива
ючи це поширенням меж соц. реаліз
му. Слідом за тим у 60-тих pp. з’я
вився гурт молодих поетів, що вніс 
свіжий струм нової тематики, нових 
мистецьких засобів і домагання пов
ної свободи творчости й індивідуаль
ного поетичного вияву.

Спільними прикметами їх  творчо
сти є любов до України, відчуття 
і розуміння історичного зв’язку луч- 
ности зі своїм народом, потреба щи- 
рости вислову та безпосередносте. 
Найвизначнішими з них доповідниця 
вважає Ліну Костенко, Віталія Коро- 
тича, Миколу Вінграновського, Івана 
Драча, Євгена Гуцала і Тамару Коло- 
мієць. Особливе місце було уділене 
поезіям покійного вже Василя Симо- 
ненка, якого щирість і глибина лю

бови до України нагадує нам Т. Шев
ченка.

Зразки творів вище згаданих пись
менників ілюструвала саме доповід
ниця, а також чітко, виразно і з ве
ликим відчуттям відчитали пп. Фа- 
лина Войтович, Валентина Гурська, 
Євгена Єржківська, Оксана Краус та 
Ніна Новохатько.

Доповідниця також схарактеризу
вала „Собор" Гончара, а уривки цьо
го твору по-мистецьки зачитав режи
сер М. Міхновський.

Відрадним явищем цього вечора 
була наявність значної кількости сту
дентів, що взяли участь у жвавій 
дискусії.

На закінчення Союзянки влашту
вали чайне прийняття для присутніх.

Присутня

Д Ж Е РЗІ СИТІ, Н. Д Ж .
Річні Збори 71 Відділу СУА

Збори відкрила голова п-ні Н. Кух, 
молитвою, вітаючи представницю 
Окр. Ради п-ні Оксану Щур.

П резидія: п-ні Оксана Щур, голова, 
п-ні Ірина Качмарська, секретарка.

Звіти Управи зложили — п-ні Надія 
Кух, голова, п-ні Ірина Качмарська, 
секретарка, п-ні Л. Демченко, госп. 
референтка.

Діяльність Віділу:
а) Організаційна: До Відділу вда

лося приєднати 11 нових членок. У 
звітному часі відбувся 10-літній юві
лей Відділу. Відділ відбув 6 ширших 
сходин і 8 засідань Управи.

б) Культ, освітня й імпрезова: На 
ширших сходинах були відчитані до
повіді або гуморески, що їх  підго
товляла п-ні Мирослава Сіра, культ, 
освітня референтка. У квітні Відділ 
влаштував передсвяточний Базар, що 
приніс матеріяльний успіх. У травні 
на ширших сходинах влаштовано Свя
то Матері. Програму підготувала п-ні 
Кух, а доповідь відчитала п-ні Сіра. 
У травні відбувся ювілей Відділу, що 
був описаний у ч. 9, 1968 р. У Дні 
Батька Відділ перевів збірку під цер
квою, якої дохід пішов на сусп. опі
ку. Наші членки взяли участь у про- 
гульці Окр. Ради до Бавнд Бруку. Во
сени відбулась традиційна вже осін
ня забава, де в залі Нар. Дому при 
звуках оркестри п. Головацького всі 
мали нагоду забавитись у направду 
приємній атмосфері. Королевою за
бави цього року була молода пла- 
стунка п-на Люба Кравчук, дочка на
шої членки.
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в) Виховна: Відділ влаштував дитя
чу забаву з льотерією і різними гра
ми і забавами.

г) Сусп. Опіка: Відділ вислав 4 пач
ки з уживаним одягом і пожертву 50 
дол. до сиротинця у Бразилії. Член
ки відвідували хворих і висилали по
бажання скорого видужання.

ґ) Пресова: Оголошення і дописи 
про наш Відділ появлялися в журна
лі Н. Ж. і часописах Свобода, Амери
ка і Вільний Світ.

д) Господарська: У Відділі профе
сійна сила провела косметичний по
каз і членки могли користати з різ
них порад.

У своєм у слові предсідниця п-ні 
Щур висловила признання за гарно 
проведену працю і заохотила всіх до 
дальшої.

Контр. Комісія поставила внесок на 
уділення абсолюторії, що збори о д 
ноголосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні Надія Кух, голо
ва, п-ні Катерина Коць, заступниця 
і помішниця касієрки, п-ні Ірина Кач- 
марська, секретарка, п-ні Галина Гав
рилюк, касієрка. Референтками стали
— п-ні Галина Білик культ, освітньою 
і пресовою, п-ні Леся Беревецька ім
презовою, п-ні Розалія Ґавур заступ
ницею, п-ні Ольга Вітер сусп. опіки, 
пп. Ніна Ковбаснюк і Парася Шере- 
мета заступницями, п-ні Анна Карий 
господарською, п-ні Анна Box заступ
ницею, п. Стефа Штомпель і Кляв- 
дія Салюк вільними членами.

Контр. Комісія: п-ні Дарія Яремен
ко, голова, пп. Анна Одуляк і Дарія 
Кравченюк, члени.

У своєм у слові перевибрана голова 
подякувала за вибір і довір’я і подя
кувала всім за співпрацю в минулому 
році. Просила й на дальше співпра
цювати з нею.

Галина Білик, пресова референтка

ШИКАГО, ІЛЛ.
Річні збор и  74 В ідділу СУА 

Дата: 10. лютого 1969 р.
Збори відкрила голова п-ні Олена 

Турула молитвою.
Президія: п-ні Ірина Попович, голо

ва, п-ні Галина Харук, секретарка.
Звіти Управи зложили: п-ні О. Ту

рула, голова, п-ні В. Хрептовська, се
кретарка, п-ні В. Гоєвич, касієрка і 
референтки — п-ні О. Добровольська 
сусп. опіки і п-ні Л. Куропась, пре
сова.

Діяльність Відділу:
а) Імпрезова: На карнавалі Церкви 

св. йосифа Відділ мав свій кіоск. 
Влаштовано Різдвяний Базар. Зимо
вою порою Відділ влаштовував кож
ної неділі після Служби Божої каву 
при парафії св. Йосифа.

б) Сусп. опіка: Ухвалено такі по
жертви: на Фонд Наглої Допомоги 20 
дол., на церкву св. Йосифа 50 дол., на 
Фонд П’ятсот 20 дол., на пресовий 
фонд Н. Ж. 20 дол., на видавництво 
книжки Р. Завадовича в пам’ять Марії 
Яримозич 50 дол.

Контр. Комісія: Іменем її звітувала 
п-ні Харук і поставила внесок на уді
лення абсолюторії, що збори одно
голосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні Олена Турула, 
голова, п-ні Л. Шандра, заступниця, 
п-ні Віра Хрептовська, секретарка, 
п-ні Г. Харук, касієрка. Референтками 
стали — п-ні Лариса Вихрій культ, о- 
світньою, п-ні О. Мінцінська сусп. о- 
піки, п-ні Леся Куропась пресовою, 
п-ні Оксана Добровольська госпо
дарською.

Контр. Комісія: п-ні Ірина Попович, 
голова, пп. Віра Ґоєвич і Ґена йона, 
члена.

Збори закрила предсідниця молит- 
твою. Леся Куропась

пресова референтка

БРОНКС, Н. И.
Вечір „Веселки" Дитячого Гуртка 

Книголюбів

Ми, діти-книголюби,
Ми діти дум  і мрій,
Ми рідну книжку любим  
І рідну мудрість в ній.

Р. З а в а д о в и ч

Дитячий Гурток Книголюбів відбув 
дня 29. грудня м. р. прилюдні сходи
ни, присвячені журналові для дітей 
„Веселка". Вечір відбувся в залі цер
кви св. Покрови на Бронксі.

Виховна референтка й опікунка 
ДГК п-ні Леся Кіршак привітала зі
браних і попросила о. пароха Соїера 
Голика провести молитву. Наймолод
ша членка ДГК Христя Гонко проде- 
клямувала вірш К. Перелісної п. н. 
„Молитва". Діти індивідуально і збір
но читали оповідання, казки й розпо
віді з річників „Веселки" від ї ї  появи 
до тепер. Оксана Лотоцька читала 
„Батьківщину" Лідії Далекої, Ігор 
Венґер вірш „Лев на сторожі" Р. За
вадовича, Надя Стецок вірш „Пере
мишль" цього ж автора. Гумореску- 
травестію за народньою казкою пера

Р. Завадовича „Модерний Івасик-Те 
лесик" прочитали, поділившись роля
ми: Марі-Марта Гніздовська, Надія 
Миськів, Ляриса Стасів. Орест Гонко 
й Володимир Миськів прочитали пе
реказ, опрацьований Р. Завадовичем 
„Святий Миколай Мокрий". Виховну 
казку „Чого варта одна сльозина" 
Вітченка-Маморського присутні заслу
хали у виконанні Романа Гошовського 
і Романа Іванчишина. Казочку для 
менших „Про бабусю стареньку й ли
сичку хитреньку" К. Перелісної чи
тала Ліда Гошовська. Інші оповідання 
й казки, прочитані на вечорі, це: „Чи 
ангел принесе мені маму" іП. Шкура
та (Марта Іванчишин і Лідія Стасів), 
„Найдорожча квітка" Л. Полтави (Ро- 
ксоляна Миськів), „Великий подвиг 
малого Михайлика" Вол. Барагури 
(Марта Іванчишин і Лідія Стасів), 
„Спогад Івасевого батька", написаний 
учнем школи св. Миколая в Шикаґо 
І. Драґанчуком на підставі оповідан
ня батька (Богд. і Влодко Лотоцькі).

В другій частині вечора редактор 
„Веселки" Володимир Барагура звер
нувся до дітей із признанням за їхню  
працю в Гуртку й за підтримку укра
їнських видань для дітей. Він розка
зав дітям про важливіші періодичні 
видання для дітей і про видавану УСН 
„Цвітку" (1914— 1917) і теперішню 
„Веселку". На закінчення ред. Бара
гура прочитав дітям вірш Р. Завадо
вича, написаний спеціяльно на ці схо
дини ДГК. Виховна референтка п-ні
О. Миськів подякувала ред. Барагурі 
за його спеціяльне зацікавлення 
бронксівським ДГК, а присутні від
співали йому „Многоліття". На його 
руки управа Гуртка передала 5 дол. 
на пресовий фонд „Веселки".

Марія Барагура 
пресова референтка

НЮАРК, Н. ДЖ .
Річні збори 86 В ідділу СУА 

ім. Олени Тиліги 
Дата: 17. лютого 1969 р.
Нова Управа: п-ні Марія Полянська, 

голова, пп. Наталка Клапіщак і Ольга 
Гунчак заступниці, пп. Лариса Пен- 
цак і Анна Кравчук, секретарки, п-ні 
Наталка Змий, скарбник. Референтка
ми стали — п-ні Надія Хома органі
заційною, п-ні Ярослава Снилик за
ступницею, п-ні Зірка Воронка культ, 
освітньою, п-ні Ірина Яворська за
ступницею, п-ні Софія Темницька ви
ховною, п-ні Ольга Гнатейко заступ- 

(Докінчення на обгортці)
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Світова Федерація Українських Ж ін оч и х  Організацій
ДВАДЦЯТЬПЕРШИЙ РІК ВИДАННЯ ЧИСЛО П’ЯТЕ

У 1000-літні роковини
У липні 1969 р. сповниться 1000 років від хвилини, коли Рівно

апостольна Свята Ольга, володарка Княжої Держави, відійшла у віч
ність. Вона покинула цей світ, але по ній зосталась —  оповита ле
гендами —  світла память і тривка основа княжої держави, яку роз
будували пізніше ї ї  син і внук.

Оглядаючись на цю велику постать нашої історії, що промінює 
до нас через віки, звертаємось до всього українського громадянства, 
а зокрема до українського жіноцтва із закликом —  врочисто від
значити в 1969 р. знаменні роковини. Залежно від умовин, їх  можна 
влаштувати в кожній країні нашого поселення.

Ця річниця проречисто свідчить про історичну давність нас, як 
державного народу; пригадує про духові первні культури народу, 
володарка якого відчула потребу принести світло Христової віри 
\ правди в Русь-Україну. Ця річниця пригадує заразом про велику 
духову мужність і рішучість великої княгині, яка зуміла всупереч 
усім течіям зберегти престіл для малолітнього сина. Княгиня Ольга 
знайшла в собі силу протиставитись усім суперечностям і своїм до
стойним прикладом вказала своєму народові шлях до світла, правди 
і добра. Історія прославила ї ї  мудрість, а наша Свята Церква визнала 
ї ї  Рівноапостольною і Святою.

Тож нехай цей рік буде для всіх нас, зокрема для жіноцтва, 
роком застанови над тими прадавніми і тривкими вартостями, що 
стали невідємною частиною української духовости, що дали і дають 
нам, далеким нащадкам —  снагу перетривати всі лихоліття. Бо ж 
саме тепер, у це 1000-ліття розпочалась нова хвиля переслідувань 
нашої віри і Церкви в Україні. Арештування священиків і монахинь, 
ліквідація Фроловського манастиря біля Києва —  це видимі ознаки 
того походу. Тож вшановуючи Рівноапостольну святу Ольгу цим 
засвідчимо тисячелітню давність нашої віри, що переходить тепер 
у Рідному Краю чергову важку пробу.

У квітні, 1969 року.
УПРАВА СВІТОВОЇ ФЕДЕРАЦІЇ 

УКРАЇНСЬКИХ ЖІНОЧИХ ОРГАНІЗАЦІЙ 
(СФУЖО)

ПРОДОВЖЕНО ЛІТ. КОНКУРС 
СФУЖО

На ювілейних святкуваннях 
СФУЖО, що тепер відбувалися в 
ЗСА —  головною постаттю її  то
вариської частини —  бенкету -— 
була Маруся Бек, радна м. Ді
тройту. У плинній промові, яку до- 
стосувала до цієї святочної хви
лини, подала в загальних зарисах 
напрямі й програму української 
жінки поза межами Батьківщини.

Маруся Бек пов’язана з Упра
вою СФУЖО одним міцним зв’яз
ком, а саме — Літературним Кон
курсом її  фундації. Впродовж 10 
років завдяки її ініціятиві цей 
Конкурс заохочував і загрівав до 
творчости літературні сили. Тепер 
цей почин повинен завершитися 
виданням спеціяльного збірника- 
альманаху. А X Літ. Конкурс СФУ
ЖО незабаром подасть своє рі
шення уділенням нагороди.

З нагоди ювілею СФУЖО дня
23. березня 1969 у Філядельфії 
проголошено продовження Літ. 
Конкурсу СФУУЖО на нових п’ять 
років. Маруся Бек погодилась 
дальше спонзорувати цей шляхет
ний почин, що пов’язаний із її іме
нем. Цей жест знов закріплює ву
зол співпраці з нею та заповідає 
дальшу підтримку жіночим літера
турним силам.

Комітет Літературної Нагороди 
СФУЖО, що дбає про переведен
ня Конкурсів, плянує нове оформ
лення їх. Та заки це станеться хо
че відзначити 10-ліття Літ. Кон
курсів СФУЖО восени 1969 р. Це 
буде найкраща нагода для підсум
ків цієї літературної акції. Вона 
дала нам нові літературні таланти, 
багато нових творів та вдоволення 
осягом, що ним не може пишатися 
інша ділянка нашої культури. А це 
є виключна заслуга фундаторки й 
українського жіноцтва.

ПРИСИЛАЙТЕ ПЕРЕДПЛАТУ!

НАШЕ ЖИТТЯ —  ТРАВЕНЬ, 1969

ІЗ РЕЗОЛЮЦІЙ 
Однією з перших резолюцій, ухва

лених на Ювілею СФУЖО 22. березня 
1969 р. у Філядельфії, була підтримка 
акції за завершення Української Ка
толицької Церкви у  формі Патріяр- 
хату. Тут Управа СФУЖО поступила 
згідно із закликом Секретаріяту Сві
тового Конгресу Вільних Українців

ЮВІЛЕЮ СФУЖО
(СКВУ) і вибрала для того форму 
окремого меморіялу. Цей меморіял, 
зладжений українською й англійською 
мовами, висунув також інші постуля
ти, як збереження нашого обряду, на- 
ладнання духовної опіки для україн- 
ців-католиків у Польщі та затриво- 
ження долею нашої Церкви в Україні.
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ЮВІЛЕЙ СФУЖО У ФІЛЯДЕЛЬФІЇ
Відзначення 20-ліття СФУЖО було 

намічене у Філядельфії, місці його 
засновання. Ще восени 1968 р. постав 
тут Ювілейний Комітет під головуван
ням п-ні Марії Харини, голови Пре- 
сово-Адміністраційної Комісії СФУ
ЖО. Комітет оперся у своїй підготові 
на місцевих клітинах складових орга
нізацій — Окружній Раді СУА, 20 
Відділові Укр. Зол. Хреста і 1 Відді
лові Об’єднання Жінок ОЧСУ.

Дня 22. березня о год. 10 рано роз
почалась Сесія, присвячена дошкіллю. 
ї ї  відкрила п-ні Олена Климишин, ви
ховна референтка СФУЖО, яка її  й 
провадила. В програмі були доповіді: 
п-ні Оксани Ґенґало „Співдія батьків 
із виховниками дошкілля44, п-ні Ірини 
Тарнавської „Методичні програми у 
світличках“ і п-ні Ярини Телепко 
„Вплив іграшок на розвиток дитини44. 
Слідував показ іграшок, що були ви
ставлені на окремих столах. Між ними 
ново вироблена складанка вид. фірми 
„Освіта*4.

Святочна ділова Сесія відбулася по 
полудні. Розпочалася внесенням пра
порів жіночих організацій та націо
нальним гимном. У заступстві п-ні М. 
Харини, голови Комітету, відкрила її

п-ні Володимира Ценко, заступниця. 
Сесію провадила п-ні Стефанія Сав- 
чук, містоголова СФУЖО. П-ні Олена 
Залізняк, голова СФУЖО, виголосила 
короткий привіт.

Слідували доповіді. Це були — п-ні 
Ірини Павликовської „Ґенеза постан
ня СФУЖО44, д-р Наталі Пазуняк „На
ші осяги за 20 років“, п-ні Олени Про- 
цюк „Українка у  модерному світі“, 
п-ні Стефанії Пушкар „Українка на 
рідних землях і наші завдання44. П-ні 
Ірина Пеленська-Пасіка, голова Рево
люційної Комісії, відчитала проект 
постанов, що їх  заля схвалила опле
сками. П-ні Пеленська-Пасіка, яка є 
пресовою референтною СФУЖО, по
яснила також виставку „СФУЖО в 
дзеркалі преси44, що була в тій же 
залі.

Бенкет увечері відкрила п-ні Марія 
Харина, голова Ювілейного Комітету 
і передала провід п-ні Осипі Грабо- 
венській, секретарці Комітету. Сліду
вав привіт п-ні Олени Лотоцької, мі
стоголови СФУЖО. Зчерги присутні 
прослухали єдиний мистецький ви
ступ, гру на фортепіяні молоденької 
піяністки Лідії Артимів із Філядель
фії. Потім відзначено спеціяльною

грамотою 10 жіночих організацій, 
що являються членами-основниками 
СФУЖО. Грамоти вручала п-ні Олена 
Залізняк, а проголошувала п-ні Воло
димира Ценко. Слідувало відзначення 
фундаторки Літературних Конкурсів 
СФУЖО п-ні Марусі Бек, радної м. 
Дітройту. Його виконали пп. Лідія 
Бурачинська і д-р Наталя Пазуняк, 
члени Комітету Літ. Нагороди. Сліду
вала промова п-ні Бек, що змалювала 
шлях СФУЖО та поставу українсько
го жіноцтва і вручила чек на 1000 дол. 
на продовження Літ. Конкурсів СФУ
ЖО. Програму закінчила прощальним 
словом п-ні Олена Залізняк, голова 
СФУЖО. Присутні відспівали націо
нальний гимн.

Перебіг ювілею був широко комен
тований у щоденній і тижневій пресі. 
Більш докладне звідомлення появить
ся в журналі „Українка в світі“.

ДО X. ЛІТ. КОНКУРСУ СФУЖО
До X. Літ. Конкурсу СФУЖО, що 

був проголошений на етюд, наспіло 
10 творів, що їх  подаємо за псевдом 
авторок: 1. Блянка „Четвертого до 
бриджа44, 2. Буковина „Дідусь на баш
тані44, 3. Діброва „Ангельські співи44,
4. Ірина Дорянська „Глиняний дзба- 
ночок44, 5. Зодіяк „Незакінчений лист44,
6. Інвалід „Кущик маргариток44, 7. А. 
Киянка „Два ескізи з Апокаліпси44, 
8. Лідія „Останнє кільце44, 9. Надія 
„Одарка44, 10. Незнана „У світі44.

Реченець Конкурсу закінчується 31. 
травня 1969 р. Є ще час близьким і 
далеким читачкам — взяти у  ньому 
участь.

ЧЛЕНСЬКА ВКЛАДКА СФУЖО 
Складові організації СФУЖО впла- 

тили свою членську вкладку до кінця 
жовтня 1968 р. за біжучий рік:

Союз Українок Америки 315 дол., 
Організація Українок Канади, Об’єд
нання Жінок ОЧСУ, Ліґа Укр. Катол. 
Жінок Канади, Об’єднання Жінок ЛВУ 
по 125 дол., Союз Українок Австралії 
40 дол., Об’єднання Українських Ж і
нок Німеччини 25 дол. (за 1967 рік), 
Організація Українських Жінок ВБри- 
танії 19.84 дол., Організація Україн
ських Жінок ХОС-у в Бразилії 15 дол.

Коли в Вашій місцевості немає 
Відділу СУА, зберіть гурт жінок, 
щоб його заснувати. Для цього 
потрібно 10 одиниць, що хочуть 
жити організованим життям.

22 ■НАШЕ ЖИТТЯ —  ТРАВЕНЬ, 1969

Із ювілею 20-ліття СФУЖО у Філядельфії:
П-ні Маруся Бек (зліва) приймає відзначення з рук п-ні д-р 'Наталі Пазуняк,

секретарки СФУЖО 
From the 20th anniversary of WFUWO in Philadelphia:

M iss M ary  B eck  fo u n d e r  of th e  L ite ra ry  C on test, accep tin g  a d eco ra tio n  
fro m  D r. N a ta lie  P azu n iak , W FU W O ’s S e c re ta ry

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У НАШІЙ ХАТІ
Мешкання для родини з дітьми Куховарські назви

Журнал „Перентс“ пішов назу
стріч бажанню матерів і зорганізу
вав конференцію молодих матерів 
на тему мешкання для малої ро
дини. Там ці матері висували свої 
домагання до будівельників, вра
ховуючи найбільш пекучі потреби 
родини. Журнал передав ці дома
гання будівельним фірмам, які ви- 
працювали до того відповідні пля
ни.

Не маємо змоги передавати пе
ребігу Конференції та рисунків за- 
плянованого дому. Одначе варто 
застановитись над домаганнями 
матерів, що наголошують най
більш важливі для них моменти.

Дім повинен бути о д н о п о 
в е р х о в и й .  Найбільш вигідне 
людське житло без сходів, коли не 
треба витрачати зусиль на пере- 
ношення тягарів (пилосос) чи ди
тячого причандалля. Колись про 
те пам’ятали наші предки і тепер 
знов повертаємось до їх життєвої 
мудрости.

Дім повинен мати відповідне 
м і с ц е  на г о с п о д а р с ь к у  
роботу й на сховки. При кухні по
винна бути кімнатка, в якій помі
стилась би пральна машина, су
шарка, дошка до прасування, а та
кож сховки на господарське при
чандалля, електричні знаряддя, мі
тли, бляшанки ітд.

Велику увагу треба приділити 
к у х н і .  Її звичайно будівельни
ки обходять абияк, не враховуючи 
того, що господиня проводить у 
ній пів дня і виконує тут більшу 
частину своєї роботи. Кухня по
винна мати такий самий простір, як 
кімната, бо ж у ній родина спожи
ває кожного дня свою їжу. Отже 
окрім частини, де є вміщена кухон
на плита, холодільник, робітний 
стіл, і різні сховки, ще потрібно 
доброго кухонного їдального гар
нітуру, себто стола з кріслами. Мо
лоді матері звернули увагу, що 
в кухні повинна бути поличка на 
куховарські книжки, біжучі рахун

ки і телефон. Це теж потрібне для 
виконування їх роботи.

Вітальня тепер звичайно сполу
чена з їдальнею і це всі одобрили. 
Натомість молоді матері вимагали 
окремої родинної кімнати (fam ily 
room) уважаючи, що діти, зокре
ма малі, мусять мати свій простір 
для забави, особливо зимовою й 
осінньою порою. Тут можуть сто
яти також їх полиці з іграшками, 
хоч дехто волів їх умістити в ди
тячій спальні. Ця родинна кімна
та межує з кухнею і має свій вихід 
на город (може бути й через кух
ню і господарську кімнату), щоб 
діти могли прямо туди входити і 
виходити.

Це були головні домагання мо
лодих матерів. Були ще й інші, що 
їх висували поодинокі особи. А 
саме — куток для шиття з місцем 
на машину і причандалля, полич
ками на матеріяли і крої. Дальше
— вбудовані книжкові полиці на 
найбільш потрібні книжки. Вкінці
— в інтересі господаря дому ■— 
приміщення для варстату, де може 
бути столярське причандалля, ко- 
сярка для трави, драбина ітд.

Отже головний натиск покладе
но на місце! Всі нарікали, що бу
дівельники дбають тільки про гар
ні кімнати і зовнішній вигляд, а 
не пам’ятають буднів господині, 
шо виповнені невпинною важкою 
роботою. Добре розміщення зао
щаджує шукання і хвилювань. А 
це багато значить.

Конференція відбулася у Сан 
Дієґо, Каліфорнія і тамошні буді
вельники спорудили вже хату за 
тим зразком. Та ще довго потри
ває, заки це піде по всій країні 
і більшість молодих матерів змо
жуть мати ту вигоду.

Зірка

Імпреза, проведена силами двох 
Відділів — це тісний лучний між 
ними.

НА БУКВУ П
Пекан — їстивний американ

ський горіх (pecan). Пеканова 
олія.

Пекар, пекарка, пекарня, пе
карство, пекарчук, пекарський, пе
карювати.

Пекти (а не ,,печи“ ), пектися.
Пектини — органічні речовини, 

що містяться в деяких рослинах. 
Мають високу желатинну власти
вість. При варінні з цукром витво
рюють драгликову масу. /

Перга — бджоляний корм, що 
його бджоли витворюють з ро
слинного пилку.

Передобідок — перекуска перед 
обідом.

Перекладка — маса до тортів.
Перекуска — мала їжа перед 

обідом або вечерою.
Перекусник, перекусничок — 

канапка.
Перепілка, перепел, перепеля — 

птах із род. фазанових. Перепеля
чий (м’ясо).

Перепічка — 1. коржі з дріж- 
джевого тіста, печені на сковороді,
2. маленькі пасочки.

Пересит —- надмірне їдження.
Пересіл -— пересолення страви.
Перець стручковий, солодкий 

(зелений або червоний).
Перець стручковий гіркий чер

воний (угор. паприка).
Перець каєнський, дуже гіркий
з Бразилії.

Перець червоний або еспанська 
паприка.

Перець однорічний український 
або перчиця. Ця городина (пер
ці) належать до родини пасльоно
вих, що походить із Півд. і Центр. 
Америки. Уживаються у свіжому 
і вареному вигляді, а також у спо
рошкованому, як приправа до 
страв.

Перець чорний (горошок) — 
сушені недостиглі ягоди тропічної 
високої рослини (black pepper).

Н. Ч.



Ірина Кашубинська

Обід улітку
Літньою порою не хочеться ба

гато стояти коло кухонної плити. 
Але їсти треба! Та ще й не раз 
Бог пішле гостей, бо влітку наші 
свояки і приятелі сідають „на ко
леса “ ! Отже подумаймо про обід 
на літню пору, коли не шукаємо 
кальорій, а смачних легких страв.

Цим разом пошукали ми припи
сів із рідної землі. До звичної кар
топляної салати дійшло трохи го
родини, а курячу грудинку споря
дили на київський спосіб. До того 
ще лакоминка і є з чого вибрати 
на прийняття!

Картопляно-городинна салатка 
П о тр іб н о :

4—5 варених яєць 
1 мала цибулина 
1 ложка цукру 
1 ложечка солі 

перець
1 слоїк гірчиці (9 унцій)
1 горнятко сметани
2 винні яблука, дрібно посічені 

по 1 бляшанці (Уг ф) моркви
(кубиками), горошку, шпар, 
фасольки, фасолі „лайм“

2 бляшанки (по 1 ф) картоплі
% горнятка витисненого „релішу“ 

або посічених квашених огірків 
чи корнішонів. Можна додати ще 
мариновані грибки

Яйця посікти до миски. На верх 
дати потерту цибулю, поцукрува
ти, посолити, поперчити і залиши
ти на хвилину. Тоді додати гір
чиці, добре розмішати, вкінці до
дати сметану, ,,реліш“ і яблука. 
Все добре вимішати і додавати від
ціджену городину. На кінець дати 
картоплю переполокану холодною 
водою і покроєну в дрібні кубики. 
Коли покажеться, що салатки за
мало, можна додати більше кар
топлі. Все це дати до холодільни
ка, де повинно постояти кілька го
дин.

Подавати до холодного або теп
л о г о  м’ясива. Може бути й само
стійною стравою, коли додати до 
того покраяну в кубик шинку чи 
інше м’ясиво, або оселедця. Коли

подаємо до теплого м’ясива або 
саму, треба дати менше муштарди. 
Вище подана кількість на 12 осіб
— це нормальна салатниця. Горо
дину можна варити самому та мі
няти до вподоби.

Куряча грудинка по-київськи 
П о т р іб н о :

З курячі грудинки (6 половинок) 
сіль і перець

2 горнятка дуже дрібних 
сухариків

■*4 горнятка масла без однієї 
ложки (3 унції)

2 яйця, легко вбиті
1 ложка води 

товщ до смаження

Обережно відділити м’ясо від ре
берець, залишити малу кісточку, 
що лучить реберця з кісткою кри
лець, в тому місці вона повинна 
держатися м’яса, а решту відділи
ти від м’яса і вивернути назовні. 
М’ясо легко потовкти і надати йо
му форму великого листка. Посо
лити й поперчити. З масла офор
мити 6 валочків величини і форми 
мізинного пальця і дати до замо- 
рожувача, щоб добре стужіло. По
класти масло по середині м’яса й 
обвинути його, надаючи йому фор
му грушки. Тепер намочити в лег
ко вбитих із водою яйцях, обка
чати в сухариках, знову намочити 
в яйці і ще раз обкачати в суха
риках. Смажити в великій кілько
сті товщу при 350 ст. на ясно зо
лотий кольор з усіх сторін (около
4 хв.).

Подавати з молодою цілою кар
топлею чи смаженою, що наріза
на соломкою. З городини подавати 
горошок, шпараги або моркву. Го
диться також компот. Хто любить, 
може додати до масла січену зе
лену петрушку або зрізуванець. 
Якщо кусники великі — числити 
один на особу, а коли малі, то два 
на особу.

Ця страва є відома також в Аме
риці, де продається, вже більш як 
10 літ, як готовий морожений про
дукт.

Лакоминка бабуні 
П о тр іб н о :

4 иачечки драглецю джелло 
(З унції) різного смаку 
й кольору

1 бляшанка січеного ананасу (2 г)
1 пачка полуничного драглецю
2 горнятка сметанки до вбивання
1 пачка німецьких або

французьких бісквітів 
(бішкоптів), посиланих цукром 
(16 шт)

Напередодні зладити драглець
із 4-ох пачок, кожен осібно за 
приписом і прохолодити на палець 
завгрубшки. Коли немає потрібної 
кількости посудин, можна вжити 
листи до печення і вистелити їх 
алюмінієм.

Бісквіти переполовити обережно 
при помочі ножа-пилочки. На скля
ній підставці поставити бічницю 
10 інчової відкриваної тор'гівниці 
і в середині цукром до форми у- 
ставити з бісквітів плотик. Гото
вий драглець покроїти в кубик. 
Ананас перетерти (можна вжити 
електричний збивач), заварити і 
на тому зладити драглець із по
луниць. Прохолодити. Вбити сме
танку, додавати легко мішаючи по 
трохи прохолодженого драглецю, 
а дальше покраяні в кубики всі 
інші драглеці. Все виложити до 
приготованої форми і вставити до 
холодільні, щоб застигло. Сметан
ку можна заступити готовою під- 
мінкою (3 горнятка, в тому ]/ і— 
Уг, сметани), а імпортовані біскві
ти американськими „ледіс фінґер“

Б Е З  С О Н Ц Я  

Я д у ж е  л ю б л ю  к в іт и , а л е  в  м о єм у  
м еш к ан н і вс і к в іти  —  з а  в и й н я тк о м  
а с п а р а г у с а , п а л ь м и  з  в у з ь к и м и  л и с т 
кам и  (в о н а  н е  ги н е , а л е  й  н е  р о с т е )  
та  к в ітк и , щ о  с в о їм и  л и с т к а м и  н а г а 
д у є  к у к у р у д з у  (н а з в и  ї ї  н е  з н а ю )  —  
п р о п а д а ю т ь , б о  н ік о л и  н е  м а єм о  в 
п о м е ш к а н н і со н ц я . Т о м у  б у д у  в д я ч н а  
з а  п о р а д у , як і к в іти  я п о в и н н а  п л е 
к а т и ?  О л е к с а н д р а  з  А с т о р ії 

Квітів для кімнат, де не заглядає 
сонце, маємо багато. Подаю лиш най
менш вибагливі і легкі до плекання. 
Це є — аспідістра, фатсія японська, 
плющ у різних відмінах, фільоден- 
дрон кімнатний, трандесканція, фу
ксія, фікус і африканські фіялки. Ро
слина з листям, подібним до куку
рудзи, напевно буде драцена.

Р о м а н  К о ц и к

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ВИШИВКА
Вишиваймо літні сукні

Проекти літніх суконь „Будні Ккєва“. 
M odels of e m b ro id e re d  su m m er sh ifts

Київська мисткиня Люба Панченко 
запроектувала ряд літніх суконь для 
молодого жіноцтва. Це поширить і 
закріпить вишивку в Україні. Хоч 
небагато ще її видно, бо загальна 
настанова влади цьому не сприяє, 
проте віримо, що киянки підхоплять 
цю ініціятиву. А ми її  розвинемо тут 
у ще більшій мірі.

Обидва моделі мають назву „Будні 
Києва“. Мають подібний крій і ви
конані з ясної, кольорової тканини. 
Це може бути полотно чи ситець.

Ч. 1. Сукня - безрукавка, що сягає 
під шию. Вишивка вміщена на гру
дях у формі вишитих медальйонів. 
Внизу викінчена тороками.

Ч. 2. Сукня - безрукавка рівного 
крою, сильно викроєна при шиї, по
ширена до низу. Застібується збоку. 
Прикрашена вишивкою у висоті гру
дей. Вишивка тільки зпереду.

Сукні розроблені разом із хустин
ками. Вони матимуть гарну форму, 
коли зладити до них підкладку з кар
тону.

Взір для моделю ч. 1

Взір для сукні у природній вели
чині. Його можна рисунком перене
сти на тканину. Краї цілого мотиву 
і внутрішніх кіл вишиті настилуван- 
ням, так само листочки і внутрішній 
ромб. Решта стебнівкою.

Кольори добирати до тла тканини, 
напр. синій із ржавим до голубої, 
ржавий із жовтим до зеленої, сірий 
ім помаранчевим до фіолетної сукні.

Взір для однієї з літніх суконь 
D esign  fo r  th e  su m m er sh if t
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A  New Wave of Persecution?
L ate ly  we have been receiv

ing  rep o rts  of a new wave of 
persecu tions of all re lig ious life 
inside th e  Soviet U nion. R eli
gious persecutions by  to ta l i ta r 
ian  regim es, especially by th e  
com m unists, a re  n o th in g  new. 
A fte r  all, C h ris tian ity , w ith  its  
ideas of th e  d ign ity  of all h u 
m an life, of a free  will, of life 
beyond death , co n stitu te s  a  fu n 
dam enta l th re a t  to  m ate ria lism  
on w hich th ese  reg im es are  
founded. U kra in ian  O rthodox 
C hurch  w as one of th e  f i r s t  vic
tim s of th e  Bolshevic regim e. 
Some relig ious life survived, b u t 
only in th e  “approved” fo rm  and  
under Moscow directives. Even 
th is  s tifled  re lig ious need w as 
su b jec t to  periods of “h a rd ” 
line. C hurches w ere closed down, 
or sub jected  to  enorm ous ta x  
ra te s .

U k ra in ian  Catholic C hurch 
fe lt  th e  fu ll im pact of m ethodic 
“ liqu ida tion” as soon as th e  Bol. 
shevics overran  W este rn  U k 
ra ine . W e all rem em ber our d is 
m ay  a t  th e  rep o rts  of th e  im 
posed u n ity  w ith  R ussian  Or-

Ivan Franko:

S eptem ber 13, 1889

thodox C hurch, of a r re s ts  of 
C hurch leaders, of th e  re sis tan ce  
of th e  la ity . W e also rem em ber 
rep o rts  th a t  th e  fa i th  w as liv 
ing, “u n derg round” clergy  w ere 
serv ing  th e  fa ith fu l. T he rep o rts  
reach in g  us now are  once m ore 
becom ing very  disquieting . 
C hurches w ere destroyed , w hich 
should have been p reserv ed  if  
only as h is to ric  m onum ents. 
T he la s t convent of O rthodox 
nuns w as dissolved, a num ber 
of p rie s ts  a rres ted . A nd finally  
we h ea r of th e  a r re s t  of A rc h 
bishop W asyl W elychkovsky.

One m ay w onder w hy such  a 
fu ry  w as d irected  a g a in s t th e  
U k ra in ian  C hurch. T he answ er 
to  th is  question  lies in  th e  h is 
to ric  role of th is  C hurch. One 
h as  only to  read  th ro u g h  th e  
pages of U k ra in ian  h is to ry  to  
realize th a t  th e  C hurch, even in  
th e  d a rk es t periods, w hen th e  
U k ra in ian  nobility , th e  educated  
class, becam e e ith e r Polonized or 
R ussified , and th e  U k ra in ian  n a 
tion  was reduced to  p ea san t 
m asses, th e  C hurch  stood by th e  
people. I t  w as th e  C hurch, espe-

Translated by Percival Cundy

cialy th e  autonom ous U k ra in ian  
C atholic C hurch, th a t  aided a  n a 
tional re b ir th  since th e  m iddle 
of th e  n in e teen th  cen tu ry .

F ina lly  th e  ex istence o f a  
U k ra in ian  C hurch serves as a 
co n stan t rem in d er fo r  U k ra in 
ians, th a t  th ey  a re  a  sep a ra te  
en tity . R eligious tra d itio n s  have 
become such a  p a r t  of U k ra in ian  
national h e r ita g e  th a t  we canno t 
easily  d istingu ish  w here  fo lk 
lore ends and relig ious r i tu a l b e 
gins. C h u r c h  r itu a ls  ru n  
th ro u g h o u t U k ra in ian  l i te ra 
tu re , C hurch even ts a re  bound 
in separab ly  w ith  U k ra in ian  h is 
to ry . T hus, d estro y in g  U k ra in 
ian  C hurch, R ussians, ac tin g  u n 
der th e  guise of C om m unists, 
a re  a ttem p tin g  to  destro y  th e  
very  ex istence of a  U k ra in ian  
nation .

T his y ea r is th e  th o u san d th  
an n iv ersa ry  of th e  d ea th  of St. 
Olha, th e  f i r s t  C h ris tian  ru le r  
o f U kraine. I t  w as un d er h e r 
ru le, or soon a f te rw a rd s  th a t  
U kra ine  em erged  as un ified  peo
ple, as a  n a tional pow er o f a  f i r s t  
ra te . F o r th e  p a s t  tho u san d  
y ea rs  a  U k ra in ian  C h ris tian  n a 
tion  ex isted , and th e  p a s t f i f ty  
y ea rs  of persecu tion  could n o t 
d estro y  it. N e ith e r will th is  new  
wave, w hich is rea lly  n o th in g  
new, engu lf it. E ven  if  all o u t
w ard  appearances of U k ra in ian  
C hurch cease to  ex is t in  U kra ine  
ideas do no t d isappear th a t  e a s 
ily.

Also, we are  here. F ree  to  con
tin u e  our trad itio n s , to  p reserve  
th em  to  keep th em  alive in  our 
children. W e a re  also h ere  to  call 
to  th e  a tten tio n  of th e  en tire  
w orld th e  in ju stices  p e rp e tra ted  
ag a in s t th e  U k ra in ian  C hurch, 
our C hurch. E ven  if  th e  w orld 
now tu rn s  a deaf ea r to  our p ro 
te s t, one day i t  will h ea r. You 
cannot fool all th e  people all th e  
tim e, even i f  you a re  R ussian  
C om m unist. M. Z. Odezynskyj

T H E  DOVE

A  h e rm it w as s i t tin g  by  h is lonely cell,
F a r  o ff in th e  h e a r t  of th e  p rim eval woods 
W here n o th in g  w as h ea rd  b u t th e  voices of b irds,
A nd m u rm u rs  of leaves as th e  w ind rose and fell.
W hen lo! he looked upw ards and  th e re  he  descried 
H is sole fr ien d  re tu rn in g , a snow y w hite  dove,
W hich he fo r  tw o days h as  been m ourn ing  as lost.
T he dove f lu tte re d  down, cam e to  re s t  a t  h is  fee t.
T he h e rm it a t  once to  th e  dove, w here  i t  stood,
E x tended  h is  han d  to  caress it, b u t stopped  —
T hose snowy w hite  w ings bore th e  s ta in  of m en’s blood. 
T he holy m an  gasped: “W h a t a  cu rse on all th in g s  
T h ere  m u s t be, w hen even a  dove doth  re tu rn  
F ro m  dwellings of m en w ith  th e ir  blood on its  w in g s!”

26 НАШЕ ЖИТТЯ —  ТРАВЕНЬ, 1969

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Ukrainka, Lesya. Lesya Ukra- 
inka; life and work by Constan
tine Bida, selected works trans
lated by Vera Rich. Toronto. 
Published by the Women’s Coun
cil of the Ukrainian Canadian 
Committee by University of To
ronto Press, 1968. Pp. 259.

I t  was Percival Cundy’s trans
lations of Lesya Ukrainka the 
Spirit of Flame published in 
1950, which introduced the great 
Ukrainian poetess to the English 
speaking world. Now a compan
ion volume has appeared. I t  sup
plements Cundy’s book in a 
beautiful way and adds new d i
mensions to what is known in 
the Western world about the 
f irs t lady of Ukrainian letters.

One th ird  of the new book 
consists of a study of Lesya 
Ukrainka’s life  and work w r it
ten by Professor Constantine 
Bida of the University of O tta
wa. I t  is fu ll of little  known fas
cinating biographical detail and 
is certainly the most extensive 
such study available in English.

Vera Rich, the English poet
ess, has provided complete Eng
lish translations of the three 
great dramatic works: “ Stone 
Host,”  “ Orgy”  and “ Cassandra,”  
as well as complete renderings of 
“ Robert Bruce” and “ Seven 
Strings.”

Only two short lyric  poems of 
Lesya Ukrainka appear both in 
Cundy’s book and in Vera Rich’s 
colection: these make fo r in ter
esting comparisons of the two 
translators and their style. The 
rest of the material, however, is 
presented here fo r the f irs t time 
and complements the Spirit of 
Flame, which gave us a good 
selection of Lesya Ukrainka’s 
lyrical and dramatic poems and 
that gem of Ukrainian literature
— the fa iry  drama “ Forest 
Song.”

Two good talkers . not 
worth one good listener.

REPORT OF UNW LA 
BRANCH 58

A t a recent meeting of Olena 
Teliha Branch 58, the following 
officers were elected: Helen Se- 
dorak, President; Oresta Kara- 
lash Vice-President; Evelyn Go- 
dzak, Recording Secretary; Nell 
Sosnowsky, Corresponding Sec
retary ; Nellie Martyn, Treasur
er ; Anne Zablocky, Historian.

On March 4, our Branch, on 
behalf of the Regional Council, 
presented an Easter egg demon
stration at the PTA meeting of 
the Cooper Elementary School, 
Livonia. Olga Hubchik hosted 
the program. Patricia Kowal- 
czyk demonstrated the a rt of 
making pysanky, step by step, 
as the group watched. The pro
gram also featured talented Ma- 
rusia Nazarenko who played the 
bandura and sang several songs. 
The program was enthusiastical
ly received and the PTA presi
dent said i t  was the largest 
group attendance they had in 
several months. Other members 
participating in the presentation 
were Helen Sedorak and Mary 
Kowalczyk.

New appointees from Branch 
58 to the Regional Council Pub
lic Relations-Steering Commit- 
are Oresta Karalash and Nadya 
Sepell.

Nell Sosnowsky
Corresponding Sec’y

FROM LETTERS 
TO THE EDITOR

I t  Wasn’t Laziness
I  ask your forgiveness fo r the 

fact that I  am sending in my 
subscription a litt le  late. I  had 
the envelope all typed and ready 
when I  got busy w ith  my yearly 
escapades . pysanky. Would 
you believe that today I  was re
reading your articles in the 1964 
issues about Ukrainian designs? 
I  w ill use some of the informa
tion for the write-up which the 
local paper has asked me to do 
for them. I t  w ill be an illustrated 
article about how I  make py
sanky, and of course I  w ill in 
clude some facts about Ukraine 
and some of the legends which 
so beautifully describe Ukraine

Y oung w om an of the Y avoriv  region  
in  W estern U kraine in  fo lk  costum e

and our people. I  w ill do the i l 
lustrations and at the same time 
w ill have a fu ll window display 
at a local clothing store. So I  am 
very busy doing a good deed. 
You, who do so much to spread 
Ukrainian culture and represent 
i t  as fa ith fu lly  as possible, w ill 
understand that it  wasn’t  lazi
ness or indifference that kept 
me from sending in my renew
al. I  do cherish the magazine 
and make use of it.

Anna Juskiw
Lousville, Ohio

O U R  L I F E  
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ACTIVITIES OF BRANCH 37 SINCE JAN U A RY  1969
Chapter 37’s members and 

their fam ilies celebrated the eve 
of Jordan on January 18 by hav
ing a traditional “Sviat V echir” 
dinner at the home of Dr. and 
Mrs. H. Ted Slaby. The tw elve  
dishes were prepared and served  
by the members. A fter  dinner 
each guest related his fond m em 
ories of Sviat Vecher as a child 
in America, in Canada or in 
Ukraine.

In memory of Lesya U krain
ka, their patron, Chapter 37 
sponsored a half hour on the  
UNW LA D etroit Regional Coun
cil’s Radio Hour on W ABX-FM . 
Biographical commentaries were 
given by Stasia Volker and M yr
tle  Slaby. Poems of Lesya U kra
inka in Ukrainian followed by 
the English translations of Dr. 
Percival Cundy from  th e “Spirit 
of Flam e” were read by Donia 
Demray. Choral renditions of 
Lesia Ukrainka’s poems set to 
music rounded out the program  
dedicated to one of the world’s 
outstanding woman poets.

For the third consecutive year, 
Chapter 37 participated in the  
Fashion Show-Luncheon of the 
Federation of W omen’s Clubs 
of Metropolitan D etroit of which  
it is a member. Laverne Veil- 
leux, past vice-president of 
Chapter 37, modeled spring  
fashions. Mrs. Mike Small, vice- 
president, Mrs. Hhomas Borden, 
Mrs. W illiam Volker and her 
guests Mrs. Lidia Kolodchin, 
Public Relations Chairman of 
the Detroit Regional Council of 
the UNW LA and Miss Edna Jel- 
linek, Folk A rts specialist, a t
tended the Clubhouse building- 
fund project at the Latin Quar
ter.

On February 18, Chapter 37 
presented an E aster eg g  demon
stration at the Starlite R estau
rant under the chairmanship of 
Mrs. W alter Strokon. Mrs. W il
liam Volker showed slides on the  
history and symbolism of the  
Ukrainian “pysanka” and Mrs. 
Nellie Orlyk demonstrated the  
ancient craft. Proceeds from  the  
program paid for yarn for the  
Chapter’s “K nitting Circle,” 
which is knitting crutch pads

and bed socks for the hospital
ized American servicemen of the  
Vietnam  war. A t Christm astim e 
g ift  packages were sent to a 
Ukrainian soldier figh tin g  in 
Vietnam.

On February 21, Club Drey- 
ton, an adult couples organiza
tion of the Dreyton Avenue 
Presbyterian Church of Farn- 
dale, featured “Ukraine, A Cap
tive N ation” as the them e for its  
dinner-dance. A s Co-Chairman, 
Myrtle Slaby enlisted the help of 
Chapter 37 and the D etroit Cap
tive N ations Committee. Chap
ter members loaned their  
Ukrainian blouses to the tw elve  
ladies on the com m ittee and 
their hand-loomed sashes for the  
men to set o ff their Ukrainian  
sh irts (w hite shirts trimmed  
w ith Ukrainian machine-embroi- 
dery) Ukrainian E aster eggs, 
ceramics and figurines were 
used for table centerpieces. Mo
bile chains in blue and yellow  
crepe paper hung from  the ceil
ing and Ukrainian posters de
signed by Jerry Kozak decorated 
the hall. The international sm or
gasbord included Ukrainian ho- 
lubtsi and breads. The back
ground m usic featured Ukrain
ian melodies taped 20 years ago 
from Mr. Nicholas Shustake- 
vich’s Radio Hour. A fter dinner 
Dr. Michael Strokon of Windsor 
showed slides of his v isit to 
Ukrainian villages in 1961. 
Booklets about Ukraine and oth
er captive nations were available 
for the guests. Club Dreyton  
sent Mrs. W illiam Osadchuk, 
president of Chapter 37 a letter  
of thanks for working together  
w ith an American Presbyterian  
Church group to bring the cul
ture and plight of a captive na
tion to  the American com munity 
during Brotherhood Week, and 
enclosed a check for the Chap
ter’s philanthropic work.

On March 25, Chapter 37 held 
its  annual Pysanka Games Par
ty. Ukrainian E aster eggs were 
featured as table prizes. Besides 
many door prizes, the drawing  
of two lucky tickets earned their  
holders delightful g ifts . F irst  
prize was six  beautiful E aster

Ukrainian Dishes
Chicken K iev Style

3 chicken breasts 
sa lt and pepper

2 cups b read  crum bs 
xk  cup b u tte r  less 1 tbsp.

2 eggs ligh tly  beaten
1 tbsp. w ater

Separate the m eat from  the  
ribs keeping the small bone con
necting the ribs w ith the wings. 
Beat the m eat and shape it like a 
big leaf. Salt and pepper. Shape 
the butter in 6 small fingerlike  
rollers and freeze. When frozen  
put each roller on the m eat and 
roll it in a pearlike shape. Dip 
in eggs, roll in breadcrumbs, 
again dip in eggs and once more 
roll in breadcrumbs. Deep fry  
them  in hot shortening at 350° 
to 375° until golden ( $ /m in.).

Serve w ith French fried po
tatoes and vegetables. The but
ter m ay be mixed w ith  chopped 
parsley. A large chicken breast 
will serve one person. If they are 
small, two should be served per 
person.

Irene Kashubynska

CULINARY TERMS
We are continuing the g los

sary o f Ukrainian culinary 
term s, started in the November 
issue, 1968.

Bass, fish  — окунь; sea bass — 
морський окунь

B aste — поливати (м’ясо) тов- 
щем або виваром

Batata, sw eet potato, yam, 
veg. — солодка картопля 

Batter збите, рідке тісто 
Battercake, pancake — млин

ці, оладки
Bay Leaves, Laurel Herb, sp.

— лавровий листок 
Bean, veg. — біб 
Bean pod — стручок 
Kidney beans or Harricot 

beans — квасоля

eggs and second prize was a deli
cate, muti-pink afghan knitted  
by members of Chapter 37. D es
sert and coffee were served a f 
ter the party.

M yrtle K. Slaby 
Corresponding Sec’y
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Цілком ясно!
Одного ранку малий Денисик 

вискочив із ліжечка так рано, що 
навіть ще сонечко не встало. Бі
гає він по хаті жваво та й кличе: — 
Мамо, мамо!

Мама дуже неохоче відкрила 
очі. —  Мамо, де той песик, що ді
дусь мені дав? Де мій песик? Ма
ма, яка раненько не дуже любить 
відгадувати загадки, попросила 
його сидіти тихенько. Але хлоп
чик далі: —  Де той песик? Де мій 
песик?

Мама встала. —  Денисику, каже
— у тебе немає песика, ні малого, 
ні великого. Денис спустив сум
ненько губку. —  А я його щойно 
бачив! Такий гарний до мого лі
жечка прибіг!

—  О! —  Мама зрозуміла. Та ж 
це не справжній песик був. •— Це 
лиш сон, Денисику. •— Сон? А де 
той сон тепер? —  Немає. Це лиш 
снилося тобі. —  Де є те, що сни
лося? далі питає хлопчик. Мама 
усміхнулася: —  У твоїй голівці за
спаній! —  Я знаю де голівка, каже 
Денис —  і там песик не зміститься. 
Мама засміялася: —  О ні, він тіль
ки в уяві твоїй! —  А де моя ...уя
ва? Де? — У твоїх думках. —  А 
де вони? —  У голівці. —  Але я їх 
не бачу! Мама почувалася, як лю
дина, що ставила питання єгипет
ському Сфінксові, який на кожне 
питання загадкою відповідав. Але 
якось мусіла вияснити три-літньо- 
му хлопчикові, що таке сон.

—  Ану, Денисику, спробуй за
плющити очі! Денис замкнув очка, 
але з-під вій обсервував маму. — 
Ні, сильно закрий, неначе спиш! 
Заплющив. — Ну, тепер подумай 
про свого песика -—- чи бачиш йо
го? — О так, бачу •— хлопчина 
зрадів, аж очка відкрив — О... о... 
вже нема... і я його не дуже добре 
бачив!

—  Бо ти не спав, вияснює ма
ма —  і про щось інше думав і все 
ще чув, коли я до тебе говорила. 
Коли спимо, то не бачимо і май

же не чуємо. Тоді наші думки по
являються нам наче живі. Чи ро
зумієш? Денис махнув голівкою.
—  О так, мені вже три роки. Я вже 
все розумію!

Зраділа мама, що такий розум
ний хлопчик у неї. Поцілувала йо
го і пішла до кухні каву пити. За 
кілька хвилин чує •— Ба-бах! 
Щось сильно гримнуло на підлогу. 
Біжить до спальні. Денис стоїть 
коло шафи, а дошка до прасування 
лежить на підлозі.

Ксеня, Петрусь і Таня збудились 
одного дня дуже рано. Нині їм 
треба щось важного зробити. Над
ходить День Мами -— мусять під
готуватись. Петрусь каже: -— На
ша мама цілий день працює -— ва
рить, миє, зашиває, прасує. Не 
має вона забавок —  зроблю я їй 
вітрячок. Нехай з нами побігає, 
поскаче, буде їй весело по праці.

—  Ходімо вниз до тої кімнати, 
де тато дозволив нам усе майстру
вати. Двері закрили до пивниці. Не 
можна заходити —  це таємниця!

Петрусь поміряв і покраяв па
пір, прикріпив патичка і зробив 
вітрячка. Ксеня з фільцу вшила зе
лену черепашку, фасолькою її на
повнила. її може один до од
ного кидати, ловити і скакати. А 
Таня найменша не майструвала, 
лиш задумалась і щось тихенько 
собі співала.

Працювали так годин дві, аж по
мучились усі. На гору пішли до 
мами, не з порожніми руками. Ду
же мама здивувалась, дарунків тих 
не сподівалась. •—- Я скоренько 
скінчу, все що маю зробити. На 
дворі так тепло вже сонечко сві
тить!

Петрусь допоміг мамі посуд 
складати. Він старший і вміє зро
бити порядки. А Ксеня сестричку 
малу причесала, зате їй Таня су
конку зап’яла. Тоді всі весело за

—  Що сталося? Хлопчик спу
стив очі. —  Дошка впала!

—  А чого ти до шафи ліз? Де
нис ще нижче спустив очі, та при
знався, що песика шукав!

—  Ой, та ж я тобі щойно вияс
нювала. Песика немає. Він снився 
тобі! —  Так, Денис глянув на ма
му — але як він скінчив снитись 
мені, то де він сховався?

Мама лиш підкинула руки вгору 
і більш не вияснювала. Деякі речі 
можна лише зчасом зрозуміти, або 
як хтось вже такий великий і ро
зумний як ви, діти. Наталка

руки взялись, забавки пробувати 
до парку пішли.

Ах, радости було і сміху кругом, 
як мама побігла з новим вітряч
ком! Тоді хвилинку тихенько від
почивали й на другу гру рядоч
ком всі стали. З рук до рук поска
кала черепашка зелена. Цей мамі 
дарунок зробила ось Ксеня. •— Те
пер на черзі наша Таня маленька. 
Певно придумала щось веселень
ке!

Наперед вийшла Таня відважно 
і жваво, аж Петрусь і Ксеня почали 
бити браво. Вона вже стояла на 
дубовім пеньку. —  Я пісню для 
мами зложила таку:

— їжак, їжак, їжачок 
Має повно колючок,
Як не мав би колючок,
То не був би їжачок!

Усі засміялись. -— Ай справді, 
так так! Та ж без колючок, то не 
був би їжак! І Таню-сміхунку за 
руки взяли, до хати веселі назад 
усі пішли.________________ 3. П.

Замовляйте складанку 

„УКРАЇНСЬКА Х А Т А “ 
„ГАГІЛКИ“ 

по 2.00 дол. 
O SVITA, 947 M eetinghouse Rd. 

R ydal, P a. 19046

Подарунки в День Мами

НАШЕ ЖИТТЯ —  ТРАВЕНЬ, 1969 29



Розкаж ім  собі якусь казку
(Другий розділ)

Олена Цегельська

—  А тепер черга розказувати за 
тобою! —  сказав Даньо до другої 
сестрички. —  Гм, так Зеня -— і я 
знаю казочку. — Я було це так: 
Бабуня посадила на грядці біля 
плота зернятка кавунів. А коли зі
йшли молоді рослинки, повчала їх:
—  Ви мої кавунчики ростіть собі 
здорові на вашій грядці. А хто з 
вас хоче, може викарабкатись на 
пліт і там брати соняшні купелі.

А за плотом була інша грядка. 
На ній гарненько рядочками росли 
собі морквиночки і петрушечки. 
Ростуть вони щасливо, любуються 
сонечком і теплим дощиком. Віт
рець злегка посвистує і вони спі
вають пісеньку:

„Танцювала риба з  раком,
А морквинка з пастернаком.
А цибуля дивувалась,
Як петрушка танцювала44.

Радуються, співають молоденькі, а 
гадки не мають, яке їх жде горе.

Кавуни ростуть собі побіч. Одні 
постелились на грядці, другі виліз
ли на пліт, та й дрімають у теплі. 
Але один кавун не такий був, го- 
го! Надувся, та й каже: —  А що 
мені за неволя рости у цій гущі 
між вами! Я собі піду куди сам 
схочу! І попрямував на грядку, 
між моркву і петрушку. Тут роз
пустив своє листя і вуси на всі 
боки, та давай жити, розживатись. 
Росте і росте, розпирається на бо
ки, немов грубий м’яч. Вже з од
ного боку морквинкам, а з другого 
петрушкам заступив своїм гру
бим черевом сонце —  не дає їм 
рости.

Вони бідні плачуть, просять: -— 
Пане Кавунило, та майте Бога в 
серці, не давіть нас своїм живо
том, не заступайте світла й пові
тря. Посуньтеся трохи! А той кри
чить: —  Що-о? Я вам маю посту
питись? Цього не буде! Лізьте со
бі куди хочете, нехай і під землю! 
А морквинка: —  Та прошу вас, я 
уже по саму шию у землі. Але моя 
гривка, зелена гичка мусить рости 
зверху —  інакше я знидію, зів’яну, 
без сонця загину.

-—-То гинь! —  так кавун. -— Бу
де мала шкода, короткий жаль. Я 
тут пан і господар! Геть мені, міс

це для мене! І знайте, я буду ще 
більше грубшати, а дозрію, то як 
не лусну, як не засиплю вас своїм 
зерном!

А не знав він, що дідусь ходив 
якраз по городі і чув цілу роз
мову. З гнівом крикнув на кавуна:
—  То це так! Не досить, що ти 
вліз на чужу землю, відібрав слаб
шим від себе сонце, повітря, волю
— ти ще смієш погрожувати! Ти 
ненаситний череваню, кінець тобі! 
Дідусь добув ножа і шасть-прасть 
відтяв кавуна і взяв до кошика. А 
морквинка і петрушка ще довго 
жили.

—  От і моїй байці кінець •— ска
зала Зеня.

Маруся Федорович 

ХТО МЕНЕ КЛИЧЕ? 

Як тільки рано —  вранці 
Лиш сонечко встає, 
То в нашому садочку 
Хтось кличе вже мене. 
Отак: Хри-стю! Хри-стю! 

Я скоро з ліжка встану, 
Швиденько одягнуся, 
Через вікно погляну: 
Невже це мої друзі? 
Отак: Хри-стю! Хри-стю! 

Та сплять ще у постелі 
Всі хлопці і дівчата, 
А в деревах весело 
Щебечуть пташенята. 
Отак: Хри-стю! Хри-стю!

НЕСПОДІВАНКА МАТУСІ 

Я ріднесеньку матусеньку люблю, 
я матусі несподіванку зроблю. 

Маю досить червоненьких 
ниточок, 

вишиваю український рушничок. 

Як скінчу, то до матусеньки піду, 
перед нею подарунок покладу. 

І радітиме матусенька моя, 
що так гарно вишивати вмію я.

Л. Гадай

Г. Явір
НА ЗЕЛЕНОМУ ЛУЖКУ 
На зеленому лужку 
Грає жучок: •— Тру-ту-ту! 
Срібну трубочку він має 
Комашок усіх скликає. 

—  Гей, ходіть усі, ходіть, 
У квіток смачний тут мід! 
Всі злітаються маленькі 
Пити в травах мід тепленький. 

Жучок, мушка, ще й оса, 
Сверщик, світлячок, бджола. 
Джміль поважно походжає, 
Бо порядок він тримає.

К. Ушинський

Ранкові промені
Випливало на небо червоне со

нечко й почало розсилати свої 
золоті промені, будити землю.

Перший промінь полетів і попав 
на жайворонка. Стрепенувся жай
воронок, випурхнув із гніздечка, 
піднявся високо й заспівав свою 
зрібну песеньку:

— Ах, як хороше у свіжому 
ранковому повітрі! Як хороше! 
Як привільно!

Другий промінь попав на зай
чика. Пересмикнув вухами зайчик 
і весело застрибав по росяному 
лугу: побіг діставати собі соко
витої травички на сніданок.

Третій промінь попав у курник. 
Півень залопотів крилами і за
співав ,,Ку-ку-рі-ку!“ Кури зле
тіли з сідал, закудкудакали, по
чали розгрібати сміття і шукати 
черв’ячків.

Четвертий промінь попав у ву
лик. Виповзла бджілка з воскової 
келії, сіла на віконечко, розпра
вила крила і —  зум-зум-зум! по
летіла збирати медок із запашних 
квітів.

П’ятий промінь попав у дитя
чу кімнатку на ліжечко до малого 
ледаря: ріже йому прямо в очі, 
а він повернувся на другий бік 
і знову заснув.

Замовляйте збірник 

ЗОЛОТА БДЖІЛКА 
Упорядкувала Марія Юркевич 

Ціна 75 ц.
Замовляти в Централі СУА
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А в місті несподівано почалася стрілянина, 
хоч оборони практично не було. Зорієнтувавшися 
відразу, що це агресивний большевицький наступ, 
я постановила негайно податися до ,,Просвіти“, де 
були різні списки з іменами свідомих українців, та 
їх, а також амуніцію та зброю перед большевиками 
заховати. До будинку я зайшла через подвір’я, де 
мене бачити не могли, та вибивши вікно, опинилася 
всередині. Бачити мене могли тільки сусіди-жиди, які 
так і кинулися підглядати. Появився теж був і по
ручник Шиманський, але він був настільки зневіре
ний, що зараз кудись пішов. Я сама старалася як 
скоро могла заховати амуніцію і зброю та понищити 
списки, а коли вийшла з будинку, то побачила, що 
на вулицях валялися трупи жінок і дітей, а дальше 
когось ставили до розстрілу. На щастя по нашому 
місті я ходила в цивільному одязі, мене не помітили 
й я щасливо дісталася додому.

Там я застала родину в страшній розпуці, вони 
побивалися за братом та мною. Щоб заспокоїти їх, 
я переконала що братові ніщо не сталося, бо в Алу
ніті безпечніше, а мені нічого статися не може. 
В міжчасі до нашої хати ввійшли робітники, шукаючи 
мужчин та зброю. Щастя, що мужчин в хаті не було, 
себто брата, та тих трьох старшин-летунів, які в той 
час жили в нашій хаті. Обшукавши хату за зброєю, 
робітники грабували все, що їм тільки в руки попа
лося. Я пробувала вияснити, що їм ніяк не личить 
грабувати. Вони розсердилися й були б мене роз
стріляли, якби за мною не обстав один із матросів, 
що разом із ними на ревізію прийшов. На наше 
щастя нами, як буржуями, вони не поцікавилися 
й трохи пограбувавши, чоловіків та зброї не найшли 
і вкінці відійшли.

Бачучи, що напасники шукають за мужчинами, 
я додумалась, що багато з них уже буде поарешто- 
ваних та що треба їх рятувати. Щоб засягнути ві
сток, я пішла під тюрму. На воротах тюрми вже були 
навіть вивішені списки арештованих і між ними я зна
йшла наших двох квартирантів летунів. Обидва ареш
товані —  це були москалі, але порядні, добрі хлопці 
та ще й до того діти вбогих родин. їх єдиною про
виною було тепер те, що вони були старшинами. 
Мені здавалось, що їх треба конче рятувати і тому 
звернулась до новоствореного большевицького комі
тету й вони погодились випустити їх, але тільки тоді, 
якщо щонайменше 60 душ підпише за них прохання 
та гарантію. Щоб найти таких, що їх знали, я пода
лась аж до летунського майдану. Вояки підписували 
охоче, бо не почували до них ніякої ворожості й на
віть добре їх згадували. Але я наткнулась на якогось 
військовика, що відобрав у мене підписані листи, по
рвав їх на шматки та крикнув на мене, щоб забира

лася поки жива. Тоді я вдруге звернулася до боль
шевицького комітету і там зустріла третього нашого 
квартиранта-жида. Він у них працював і я зраділа, що 
можу звернутись до нього за допомогою для його 
говаришів-летунів. Та він зареаґував крайнє непри
хильно і почав грозити й мені самій. Я вже нічого для 
тих двох зробити не могла і їх, невинних, незабаром 
розстріляли.

Повертаючись, я вступила до Земства, де зви
чайно можна було застати наших членів Просвіти. 
Але нікого з них там не було, видно вже передчували 
лихо. А вдома я застала всіх у розпуці. У міжчасі 
вже там приходили шукати за мною, правдоподібно, 
щоб заарештувати. Це схвилювало моїх до краю, 
а мені стало ясно, що я вже оставатись удома не 
могла. Про виїзд не було мови, бо це був розгар 
перевороту й залізничий рух був припинений. Кілька 
днів я крилася по хатах різних знайомих, а врешті 
виявилось, що поїзди урухомлено. Тому що без до
кументу небезпечно було пускатися в дорогу, наші 
люди виставили мені в Земстві потрібну посвідку, що 
я їду до Києва. І так я пустилася в дорогу. Це було 
востаннє, що я бачила своїх та свою рідну хату.

ЗНОВ У ДОРОЗІ

Коли поїзд вирушив в кінці січня на материк 
України, тоді всюди ішли завзяті бої з большевиць- 
кими частинами. Ще вкінці грудня большевицьке 
командування спрямувало на Україну кілька військо
вих груп. У порозумінні з ними збольшевизовані ро
бітники підняли в Києві повстання, яке наше військо 
під проводом Симона Петлюри зліквідувало. Та 22. 
січня з ’явилась під Києвом большевицька армія Му- 
равйова, що обстріляла місто з важких гармат і взяла 
його 26. січня.

Про це я довідалась щойно в поїзді і звісно, не 
було мені чого до Києва спішити. У міжчасі я пере
сіла в інший поїзд, що йшов у невідомому напрямі 
та був уже в большевицьких руках. Наша їзда була 
властиво якимсь безнадійним блуканням, ще й із 
пригодами, бо раз-у-раз були ми під обстрілом пар
тизанів. Я тихо сподівалась, що вони визволять нас, 
але все кінчалось тільки перестрілкою. Вийти з по
їзду могли ми щойно, прибувши до Кременчуга на 
Полтавщині.

Тому, що багато пасажирів, як і я, не були 
з того міста та й туди не прямували, то всі кинулися 
шукати нічлігу. Готелі були зайняті і ми блукали 
втомлені й голодні по вулицях цього міста. Поволі 
люди якось розмістилися і вкінці зосталось нас 
тільки двоє: я та якийсь студент, що на мою думку 
не був студентом, а офіцером. Вкінці з трудом і ми
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знайшли кімнату в готелі Одеса. Те, що ми мали но
чувати разом, хоч зовсім чужі собі чоловік і жінка 
в такій скрутній ситуації зовсім значення не мало. 
Щасливі, що вкінці знайшли де притулитися та від
почити, ми замовили самовар, щоб хоч чаєм підкрі
питися та погрітися. До того одначе не дійшло. Не
сподівано появилася большевицька банда, одна з тих, 
що по дорозі легітимувала нас. Цікаво, що всю увагу 
вони звернули не на студента, а на мене. Вони підо
зрівали, що я перебраний чоловік, тому що я була 
обстрижена й засмалена. Так і рішили забрати мене 
з собою, але все ж таки трохи розгубилися, коли 
я сказала їм, що воно більш ніж дивно, коли вони не 
можуть визнатися, хто жінка, а хто чоловік. Пере
думавши, вони закликали жіночий персонал готелю 
та приказали їм провірити, чи я дійсно не чоловік. 
Після того, вже очевидно не мали підстав забирати 
мене і залишили. Ми вкінці відотхнули і забралися до 
пиття гарячого чаю.

Та показалось, що нам не було суджено випити 
його. Услід за першим явився другий патруль. Тут 
справа була ще гірша для мене, бо між ними зна
йшовся один большевик із Симферополя, що впізнав 
мене. Отже вони мене за всіми правилами аре
штували.

Важко мені в короткому спогаді описати оті кош
марні два тижні, що я провела у тюрмі, точніше 
в ЧЕКА. Про це можна написати цілий том. Вони 
переслухали мене зразу і запропонували, що випу
стять мене, але під тією умовою, що я повернуся до 
Симферополя і там буду з ними співпрацювати. Ін
шими словами —  видавати свідомих українців. Я від
мовилась категорично, знаючи, що й так мене куля 
чекає. Однак вони не спішили з виконанням присуду. 
Сказали, що дають мені час передумати та що зумі
ють знайти спосіб примусити мене. Щодня когось 
розстрілювали, щодня викликали на допит і мене. 
Поволі зазнала я їхніх метод примушування, бо вони 
старались мене заломити, ставлячи під стінку й об
стрілюючи мене. Потім виводили живою назад у ка
меру аж до другого дня. Всі ми були крайно нервово 
вичерпані, але надія будилася, коли ми ночами чули 
перестрілку з партизанами. Та все ж ті два тижні мо
ральних і фізичних мук здавались нам довгими 
роками. Нас не встигли домучити тільки тому, що 
місто вкінці зайняли німці й таким чином ми вря
тувалися.

Та тут мушу відбігти від ходу моїх спогадів, 
щоб вияснити тодішню політичну ситуацію. У тому 
часі, коли я вирушила з Симферополя в цю безна
дійну мандрівку, у Бересті підписано мировий дого
вір із осередніми державами, що припинив воєнні дії 
на західньому фронті. Рівночасно українське військо 
під проводом ген. Присовського, Загродського, Ота
мана С. Петлюри і полк. Коновальця розпочало 
успішний наступ проти большевиків. Дня 1. березня 
українське військо зайняло Святошин під Києвом. 
Слідом за ними стали прибувати німецькі частини. 
Мирова делегація УНР у  порозумінні з Радою На
родніх Міністрів запросила німців вмашерувати 
в Україну, щоб допомогти оборонити її  границі 
від північного окупанта. Вже спільно з німцями укра
їнське військо зайняло Лівобережжя, а також посу

нулось по лінії Київ-Курськ, щоб оборонити північні 
границі України.

Коли я в першій половині березня вийшла 
з тюрми, тоді мало ще знала про ті події. Треба було 
знайти пристановище в чужому для мене місті. 
У тюрмі я віднайшла поручника Володимира Дом- 
бровського з Кременчуга, з яким ми зналися з Сим
ферополя. Він був у нашому Маршовому Баталіоні 
та як український вояк втратив був око в боях. 
Коли нас випустили, він запрошував мене до своєї 
родини, але я спершу пішла до гостинниці Одеса 
по свої речі, що там залишилися, коли мене ареш
тували. Також мусіла я старатися про нову пере
пустку, бо без того не можна було рухатися по 
місті. Щойно вкінці пішла я до Домбровських, щоб 
від них довідатися як виглядає ситуація. Я хотіла 
конче виїхати з Кременчуга, де попала зовсім випад
ково та пережила такі важкі хвилини.

Домбровські привітали мене тепло й сердечно
і запрошували покищо в них залишитися. Але я не 
вважала, що воно доцільне та безпечне для них і для 
мене. У місті був німецький командант, а про укра
їнське військо ніхто нічого не знав. А коли дійшла 
вістка, що в Єлисаветграді є українська влада, то 
я постановила негайно їхати туди.

У ЄЛИСАВЕТГРАДІ

Тут українське правління починало щойно фор
муватись так, що ані військової ані адміністраційної 
влади в даний мент там не було. Місцеву владу три
мали німецькі та австрійські військові частини. Так 
що приїхавши туди я не могла мати надії на негайне 
включення в українську армію, як я сподівалась.

Зрозумівши ситуацію, я кинулась шукати якої- 
небудь праці, щоб прожити. Найперше звернулась 
до місцевого самоврядування, але там головних уря
довців ще не було, отже нікому не було потрібно 
й помічників. Редакція місцевого часопису сама ледве 
клигала. Можливостей заробітку я не знаходила, 
а в тому часі вже не мала за що жити. При мені 
осталося всього 50 рублів, а вони в той час мали 
вже невелику ціну. Помешкання в готелі коштувало 
мені 5 рублів денно, а приватну кімнату нелегко 
було знайти. Вкінці мені все ж таки вдалося знайти 
скромну кімнатку за ЗО рублів у місяць, а я запла
тила тільки половину, а решту грошей зужила на 
оголошення в часописі, що шукаю працю секретарки. 
На жаль і з того нічого не вийшло, бо ніхто не зго
лосився, окрім якогось підозрілого мужчини, що 
видно шукав „секретарки" для зовсім іншої цілі, так 
що я мусіла викинути його за двері. А прожити вже 
дальше не було за що, так що з нужденної харчевої 
картки я відважувалася купити вже тільки хліб. До
дати треба, що мій одяг в міжчасі обдерся і я го
лодна і прибита усвідомила собі, що для мене вже 
ніякого виходу немає.

Якось балакаючи з господинею почула я ■— 
поміж іншими міськими новинами те, що якийсь за
коханий хлопець забився, скочивши з Балашовського 
мосту на залізничі тори. Почувши те, я подумала, що 
й мені слід зробити те саме.

(Продовження буде)
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У вага! Пресові референтки !
Пригадуємо наше прохання з 1968 р. — скорочувати дописи. Маємо більше 

Відділів, а тим самим і більше дописів. Отже мусите одні одним поступатись. 
Адже всі хочуть звітувати про свою працю!

РЕДАКЦІЙНА КОЛЕГІЯ Н. Ж.

НЮАРК, Н. ДЖ.
(Докінчення зі ст. 20)

ницею, п-ні Люба Лапічак імпрезо- 
вою, пп. Оксана Кузьмак, Омеляна 
Пнтван, Ірина Охримович до помочі, 
п-ні Надія Канюка зв’язків, пп. Ірина 
Лапічак і Дарія Пелех до помочі, п-ні 
Анна Твардовська пресовою!,, п-ні 
Софія Пітьо господарською. До Вид. 
Фонду увійшли пп. Таїса Турянська, 
Софія Темницька, Наталка Клапіщак. 
До Інформ. Центру сусп. Опіки — 
п-ні Мирослава Чайківська.

Контр. Комісія: пп. Оксана Стеран- 
ка, Наталка Буняк, Олександра Сте
бельська.

Марія Полянська, голова 
Лариса Пенцак, секр.

МАНВІЛ, Н. ДЖ.
Річні збори 92 Відділу СУА

Дата: 9. лютого 1969 р.
Збори відкрила молитвою п-ні Іри

на Левицька, голова Окр. Ради СУА.
По звіті голови і касієрки Контр. 

Комісія поставила внесок на уділення 
абсолюторії, що збори одноголосно 
ухвалили.

Нова Управа: п-ні С. Гаврилюк, го
лова, п-ні П. Матіїв, заступниця, 
п-ні Стефа Ландвіт, секретарка, п-ні 
Анна Пилат, скарбничка. Референт- 
ками стали — п-ні Олена Рохман ор
ганізаційною, п-ні Яцура культурно- 
освітньою.

Контр. Комісія: пп. Яцук і Жук.
Стефанія Ландвіт, секр.

КАРТЕРЕТ, Н. ДЖ.
Річні збори 100 Відділу СУА

Дата: 25. лютого 1969 р.
Збори відкрила голова п-ні Євге

нія Федак молитвою і привітала п-ні 
Стек, представницю Окр. Ради СУА.

Преидія: п-ні Ф. Стек, голова, п-ні 
М. Шевчик, секретарка.

Протокол із перших сходин ново- 
заснованого Відділу відчитала п-ні 
М. Шевчик.

Звіти Управи зложили — голова, 
секретарка, касієрка й референтки 
організаційна та сусп. опіки.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює 

18 членок, у тому 6 нових. Відбув 
8 ширших сходин і 1 засідання Упра
ви. Вислав делегатку на привітання 
їх Блаженства Кардинала до Філя
дельфії. Співпрацював із місцевими 
організаціями.

б). Культ.-освітня: Відділ улашту
вав курс писання писанок, Великоднє

печення пасок і завиванців та про- 
гульку з ініціятиви Окр. Ради до 
біологічного городу й Музею в Бавнд 
Бруку. Зложив 100 дол. на ФКУ і 10 
дол. на потреби церкви.

в) Виховна: Відділ улаштував прий
няття для шкільної дітвори після 
шкільного попису.

г) Сусп. опіка: Членки відвідували 
хворих українців в їх місцевості, ви
слано пачку воякові у Вієтнамі та 
зложено пожертви на панахиду і за
мість квітів.

Контр. Комісія поставила внесок на 
уділення абсолюторії, що збори од
ноголосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні Розалія Тере- 
бецька, голова, п-ні Євгенія Федак, 
заступниця, п-ні М. Шевчик, секре
тарка, п-ні Граб касієрка. Референт- 
ками стали — п-ні Янів організацій
ною, пп. Рачинська і Дитинюк сусп. 
опіки, пп. Сенюк і Принада господар
ськими, п-ні Євгенія Федак — деле
гатка до Окр. Ради.

Контр. Комісія: пп. Васічко і Се- 
редоха.

У своєму слові представниця Окр. 
Ради п-ні Стек підкреслила, що Від
діл заснувався рік тому з невеликим 
числом відданих членок. Під умілим 
кермом його першої голови п-ні Фе- 
дак і першої Управи та членства цей 
малий Відділ працював щиро і здо
був собі в місцевості признання та 
пошану.

Франя Стек, орг. референтка 
Окр. Ради СУА

НЮ ЙОРК, Н. Й.
Збірка на ювілейний Пресовий Фонд

На ширших сходинах 1 Відділу СУА 
зложили: по 5 дол. пп. Катерина Пе- 
лешок, Осипа Куровицька. По 2 дол.: 
пп. Наталія Хоманчук, Наталія Гаври
люк, Марія Андрушків. По 1 дол.: пп. 
Стефанія Гуменюк, Марія Михайлів, 
Стефанія Сенущак, Іванна Бенцаль, 
Катерина Папуга, М. Лавер, Олена 
Куновська, Лгся Ґой, Євдокія Кріль, 
Марія Матиль, Галина Дармограй, 
Д. Мудра, Розалія Кріль і Еле
онора Гринів. Каса Відділу виплатила 
25 дол. на ювілейний, а 25 дол. на 
пресовий фонд і разом вислано 80 
дол. Щире Спасибі!

Матеріали Дня  
Суспільної Опіки

в рамах ЖІНОЧОЇ СЕСІЇ СКВУ 
можна замовити в Централі СУА за 

надісланням 1 дол.
Туди входять такі праці:

Марія Квітковська: Проблематика у- 
країнців у країнах нового посе
лення

Олександра Ковальська: Матеріяльне 
положення українських поселен
ців в Европі і Півд. Америці 

Ольга Даниляк: Роля українського су
спільного працівника і його прак
тична праця в українській гро
маді

Наталія Іванів: Значення Добровіль
ної Жіночої Служби у харитатив- 
ній праці

Тетяна Карпенко: Новий підхід до 
життєвих проблем 

Постанови Секції

Замовляйте книжку 

П е т р а  Ч и ж и к а

„Як досягнути
ДОВГОЛІТТЯ46

Умішує ряд статтей на тему гігієни 
життя і раціональної відживи.

Ціна 1.50 дол.

Замовляти:
Mrs. Olena Chyzyk 

81 Cummings St.
Irvington, N. J. 07111

Вже вийшла з друку книжка

КУХОВАРСЬКІ 
ПРИПИСИ

яка вміщує:

М’ЯСИВО
ГОРОДИНА й ОВОЧІ 
ПЕЧИВО

Упорядкувала НАТАЛЯ КСОТЕЦЬКА 

Ціна 2.50 дол.

Замовляти в Централі СУА
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Центра ля одерж ала
в часі від 1. березня до ЗО. квітня 

1969 р. на:

ЮВІЛЕЙНИЙ ПРЕСОВИЙ ФОНД:
Окружна Рада, Ню Йорк 25.00
Окружна Рада, Дітройт 25.00
Окружна Рада, Рочестер 10.00
Від. 1. Ню Йорк 25.00
„ 1 Ню Йорк (збірка) 30.00
„ 8 Бронкс 10.00
„ 10 Філядельфія 25.00
„ 11 Трентен 25.00
„ 21 Бруклин 25.00
„ 28 Нюарк 50.00
„ 35 Озон Парк 25.00
„ 37 Дітройт 10.00
„ 42 Філядельфія 25.00
„ 43 Філядельфія 25.00
„ 47 Рочестер 15.00
„ 48 Філядельфія 10.00
„ 56 Дітройт 10.00
„ 57 Ютика 20.00
„ 59 Балтимор 50.00
„ 63 Дітройт 25.00
„ 64 Ню Йорк 25.00
„ 69 Лорейн 15.00
„ 70 Пассейк 25.00
„ 72 Ню Йорк 25.00
„ 74 Шикаґо 20.00
„ 81 Дітройт ^5.00
„ 83 Ню Йорк 25.00
„ 89 Кергонксон 10.00
„ 91 Бетлегем 10.00
„ 95 Бейон 10.00

Гурток Книголюбів, Рочестер 10.00 
Гурток Книголюбів, Філадельфія 5.00 
Олена Залізняк, Монтреал 20.00 
Ганна Ратич, Едісон 10.00
Анастазія Королишин, Дітройт 10.00 

По 10 дол.: Марія Крамарчук, Ро
честер, Ірина Подюк і д-р Галина 
Падюк-Клюфас, Сиракюзм, Марія Го- 
ловінська, Філадельфія.
Надія Рудольф, Клівленд 5.00
Волод. Баслядинська, Клівленд 5.00 
Ольга Ямчишин, Дітройт 5.00

По 5 дол.: Уляна і Володимир Бі- 
лецькі та Сальвіна і Микола Іваниць- 
кі, Акрон, Анастазія Ваґнер, Мартінс- 
віл, Марія Мельник, Сан Франціско, 
Мирослава Савчак, Бронкс, Марія Ви- 
слоцька, Ірвінґтон, Е. Гончарик, Ке- 
нора, Канада.

З дол.: Софія Старух, Мілвіл.
2 дол.: Теодозія Стельмах, Дітройт.

ПРЕСОВИЙ ФОНД:
Від. 4 Ню Йорк 10.00

УУ 5 Дітройт 5.00
УУ 7 Акрон 20.00
УУ 17 Маямі 10.00
УУ 26 Гемгремк 15.00
УУ 42 Філядельфія 15.00
УУ 44 Філядельфія 10.00
УУ 64 Ню Йорк 25.00
УУ 100 Картерет (членки) 5.00

По 10.00 дол.: Іванна Ратич, Едісон, 
Ольга Климкович, Пукіпсі, Анна Ґоґо- 
ша, Коговз, Степан Неґрич, Картерет, 
Анна Стельмах, Балтимор, Юлія й 
Іван Левковичі, Філядельфія.

8.50 дол.: Т. Пилявка, Шикаґо.
6.00 дол.: Д-р Галя Байкова, Лондон
По 5.00 дол.: Аня Літинська й Оле

на Шиприкевич, Філядельфія, Юлія 
Демченко, Бейон, Е. Бяла, Шикаґо, 
Вандрівник із Картерет, Марія Мару- 
севич, Ню Йорк, Стефанія Савчук, 
Торонто, Марія Маковська, Ленка- 
стер, Емілія Онишкевич, Ірвінґтон, 
Роман Громнидький, Дейвідсон, Уля
на Андрущенко, Лестер, Марія Ста- 
сюк, Н. Маямі, Анна Чорній, Бал
тимор.

По 3.00 дол.: Д. Витанович, Шикаґо, 
Марія Барагура, Вудгейвен.

По 2.00 дол.: Анастазія Богданович, 
Маямі, Ольга Макар, Дітройт, Оле
ксандра Волошин, Клівленд, Софія 
Бульчак, Торонто, Дарія Ломницька, 
Вест Гемптон, Софія Прокоп, Палмер- 
тон, Таня Дубецька, Ню Гейвен.

По 1.00 дол.: Слена Стахнів, Сіклер- 
віл, Марія Франко, Нюарк, Стефанія 
Мигаль і Люба Федорко, Дітройт, Ма
рія Коробій, Клівленд, Євгенія Мись- 
ко, Шикаґо, Галина Головацька, Кліф- 
тон, Марія ГІаньківська, Ню йорк, 
Оксана Копачівська, Гемілтон, Лідія 
Придаткевич, Овенборо, Іванна Вит- 
вицька і М. Панчук, Нюренберґ, Д. 
Бурштинська, Шикаґо, Розалія Тере- 
бецька, Картерет.

ФОНД „МАТИ Й ДИТИНА“:
7 Акрон 60.00

16 Міннеаполіс 15.00
28 Нюарк 48.00
29 Шикаґо 30.00
33 Клівленд 135.00
38 Ленсінґ 5.00
47 Рочестер 52.00

„ 63 Дітройт 66.00
„ 64 Ню Йорк 45.00
„ 66 Ню Гейвен 33.00
„ 90 Філядельфія 15.00

Акна Стельмах, Балтимор 15.00
По 10.00 дол.: Маркіян Грабовен- 

ський та Юлія й Іван Левкович, Філя
дельфія.

ГІо 5.00 дол.: Євфрозина Гойда, 
Джемейка ГІлейн, Ольга і Володимир 
Колодії, Нюбері, Вікторія Ларзон, Ді
тройт, М. Заборська й Марійська Дру-
жина, Філядельфія.

„ФОНД 500“:
Від. 7 Акрон 50.00
„ 64 Ню Йорк 20.00
„ 66 Ню Гейвен 50.00
„ 87 Кентон 10.00

Орися і Лев Марків, Ню Гейвен 10.00

МУЗЕЙ СУА:
Від. 4 Ню Йорк 25.00
„ 7 Акрон 50.00
„ 28 Нюарк 50.00
„ 35 Озон Парк 50.00
„ 82 Ню Йорк (2 роки) 100.00
„ 91 Бетлегем 25.00
„ 93 Гартфорд 10.00

ВІДЗНАКИ СУА:
Окружна Рада, Дітройт 87.50
Від. 2 Честер 21.00

ВИХОВНИЙ ФОНД:
Відділ 33 СУА, Клівленд 28.00
Орися і Борис Дурбаки, Шикаґо 5.00 
Ірина Кашубинська, Клівленд 10.00
О. і В. Шиприкевичі, Філядельфія 10.00 

ГОСПОДАРСЬКА РЕФЕРЕНТУРА: 
Ірина Кашубинська, Клівленд 50.00 

СТИПЕНДІЙНИЙ ФОНД СУА: 
Від. 37 Дітройт 25.00
Від. 61 Виппані 50.00

З подякою 
Ольга Муссаковська, секретарка 
Ірина Качанівська, касієрка

ЗАМОВЛЯЙТЕ
о. д-ра І. Нагає'зського

РІВНОАПОСТОЛЬНА GB. ОЛЬГА
життєпис нашої святої 

Ціна $1.00

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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